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ORGANIZACIJSKI ODBOR DIRKE  ORGANIZING COMMITTEE OF THE TOUR

Mojca Novak predsednica organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji / predsednica Kolesarskega kluba Adria Mobil  
President of organizing committee of the Tour of Slovenia / President of Cycling Club Adria Mobil

Božidar Zupan podpredsednik organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji / podpredsednik Kolesarskega kluba Adria Mobil 
Vice-President of organizing committee of the Tour of Slovenia / Vice-President of Cycling Club Adria Mobil

Aleš Čerin podpredsednik organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji / podžupan mestne občine Ljubljana  
Vice-President of organizing committee of the Tour of Slovenia / Deputy mayor of community of Ljubljana

Matjaž Leskovar policija Slovenije / Slovenian Police

SODNIKI  JUDGES

Joey Ermens UCI komisar / UCI Judge

Marko Živanović UCI

Nevenka Sreš Komisar / Judge

Mira Gašparič Petrovič Komisar / Judge

Andreja Bauman Ciljni sodnik / Finish judge 

Ljubo Skrt Časomerilec / Timekeeper

Egon Bajc Moto 1 

Fabjan Franko Moto 2

Jure Zrimšek Tabla / Time gaps board

Lovro Žiberna Anti doping UCI

ČASTNI ODBOR DIRKE  HONORARY COMMITTEE OF THE TOUR

mag. Rudolf Skobe predsednik uprave / Chairman of the Board Telekom Slovenije, d. d.

Sonja Gole generalna direktorica / CEO Adria Mobil, d. o. o.

Damijan Vuk direktor / General Manager Avto Triglav, d. o. o.

Aleš Černe direktor / General Manager Hervis, šport in moda, d. o. o.

Toni Balažič  predsednik uprave / Chairman of the Board Mercator, d. d.

Zoran Janković župan mestne občine Ljubljana / Mayor of Ljubljana

mag. Branko Kidrič župan občine Rogaška Slatina / Mayor of Rogaška Slatina

Gregor Macedoni župan mestne občine Novo mesto / Mayor of Novo mesto

Tomaž Grm predsednik Kolesarske zveze Slovenije / President of Slovenian Cycling Federation

KO ŽIVLJENJE V 
GIBANJU POSTANE
NAČIN BIVANJA.
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TEHNIČNI ODBOR DIRKE  TECHNICAL COMMITTEE OF THE TOUR

Bogdan Fink organizacijski direktor dirke Po Sloveniji in direktor Kolesarskega kluba Adria Mobil
organizing director of the Tour of Slovenia and director of Cycling Club Adria Mobil

Robert Golob tehnični direktor dirke / technical director of the Tour of Slovenia

Andrej Filip protokol, koordinator dirke / protocol, coordinator of the Tour of Slovenia 

Roman Hriberšek tehnični koordinator / technical coordinator

Robi Kastelic vodja koordinatorjev / chief technical coordinator

Lado Žunič stiki z lokalnimi skupnostmi / relations with local communities

Roman Hriberšek koordinator dirke / race coordinator

Boris Piletič vodja prometa / head of traffic

Iztok Likar pridobitev dovoljenj / licensing

Jože Gliha vodja avtoparka / head of vehicle fleet

Sandi Papež vodja redarjev / head of stewards

Gregor Palčič vodja motoristov 1 / head of Moto 1

Aleš Galof vodja motoristov 2 / head of Moto 2

Slavko Ponikvar postavitev startov / start area

Slavko Jarc vodja postavitve cilja / finish area

Peter Rozman pomočnik vodje postavitve cilja / assistant finish area

Božo Jerač postavitev smerokazov ob progi / installation of stage road signs

Igor Pucelj postavitev smerokazov ob progi / installation of stage road signs

Goran Miletič vodja pisarne dirke / head of race office

Ivanka Mihelčič vodja novinarskega središča / head of press center

Damir Dominič urednik publikacij / editor

Boban Sekule Popovič vodja organizacijskega odbora v Kopru / head of organizing committee in Kopru

Andrej Cimprič vodja organizacijskega odbora v Novi Gorici / head of organizing committee in Nova Gorica

Miran Gaberšek vodja organizacijskega odbora v Celju / head of organizing committee in Celje

Marjan Čuješ vodja organizacijskega odbora v Rogaški Slatini / head of organizing committee in Rogaška Slatina

Ivo Rilović fotofiniš / fotofinish

Tomislav Lončarič obdelava rezultatov / results

Nevenka Sreš koordinator sodnikov / judges

Dr. Petra Kaplan zdravnik dirke / race doctor

Dare Rupar napovedovalec / speaker

Janko Hrovat poročevalec s proge / speaker

Uroš Murn radio tour 1 / radiotour 1

Jure Pavlič radio tour 2 / radiotour 2

Simon Zupančič oglaševanje dirke / speaker on the route

Emil Kastrin radio zveze / communications

Štefka Hribar tajnica dirke / race secretary

FIAT TIPO-Bilten-215x280+3.pdf   1   19/05/16   13:21
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Kolesarska dirka Po Sloveniji bo v svoji 23 izvedbi še enkrat 
več dirka presežkov – po skupnem številu kilometrov ter kon-
figuraciji etap gre za eno najdaljših in tudi najtežjih dirk v vsej 
zgodovini »slovenske pentlje«. Poleg tega bi izmed 19ih ekip, 
ki se udeležujejo dirke, kar 6 ekip iz elitne skupine World Tour, 
kar je najboljše zagotovilo za dinamično in zanimivo dirko, ki 
bo posledično pritegnila tudi nemalo slovenskih in tujih medijev. 
Zavedamo se, da dirke na takšnem nivoju ne bi bilo možno iz-
peljati brez pomoči številnih prostovoljcev, policistov, zdravstve-
nega osebja, občin, sponzorjev in podpornikov kolesarstva – 
vsem njim gre iskrena zahvala in priznanje, da v Sloveniji vsako 
leto gostimo svetovno kolesarsko elito, ki je našo prireditev že 
dodobra spoznala in je trdno uveljavljena v mednarodnem ko-
ledarju dirk. Tako Organizacijski odbor kot tudi Kolesarski klub 
Adria Mobil že vrsto let gradimo tudi na potencialu ter ugledu 
dirke tudi za mednarodno promocije Slovenije kot enkratne tu-
ristične destinacije. Ob dejstvu, da je kolesarstvo mednarodno 
prepoznano kot ena ključnih oblik rekreacije, kot nepogrešljiv 
vidik zelene mobilnosti, kot izreden turistični in ekonomski po-
tencial vsekakor ne moremo mimo zaključka, da bomo dirko v 
prihodnje razvijali še bolj ambiciozno s ciljem razvijati tako vre-
dnote športa kot tudi izkoriščati tržni in ekonomski potencial, 
ki ga dirka in kolesarstvo ponujata. V imenu organizacijskega 
odbora se zato zahvaljujem vsem, ki vlagate svoj čas in ener-
gijo v pripravo tega dogodka in verjamem, da bomo ponovno 
s skupnimi močmi uspešno izpeljali tudi 23. kolesarsko dirko 
Po Sloveniji. 

Mojca Novak 
Predsednica organizacijskega odbora dirke Po Sloveniji in 
Predsednica Kolesarskega kluba Adria Mobil 

Triindvajseta kolesarska dirka Po Sloveniji bo ena po kilometrih 
daljša od lanske, prav tako pa jo bo krasil zelo zanimiv 
posamični kronometer. Kar dvakrat bodo kolesarji imeli 
cilj etape na vzponu, konkurenca pa tako, kot vsako leto 
izjemna. To nam obeta zelo zanimivo dirko, zmagovalec bo 
moral biti kompletni kolesar. Prvi dan gremo iz prestolnice na 
našo lepo obalo v Koper, razgibana trasa in zanimiv zaključek. 
Druga etapa bo ena izmed najdaljših v zgodovini slovenskega 
toura nasploh. Posamični kronometer pa bi že znal določiti 
letošnjega zmagovalca. Cilj tradicionalno v Novem mestu.
Kolesarji Adrie Mobil branijo lanskoletno zmago, prepričan 
sem, da bodo slovenski kolesarji v ospredju tudi letos. 
Vsem kolesarjem želim veliko uspeha na letošnji dirki in 
seveda velika zahvala našim sponzorjem, donatorjem, 
mestom, ki nam omogočajo izvedbo dirke v letošnjem letu.

Bogdan Fink
Organizacijski direktor dirke Po Sloveniji in
Direktor Kolesarskega kluba Adria Mobil 

The Tour of Slovenia is being held for the 23rd year in a row and 
it will once more be a race of superlatives. In terms of the total 
distance and the configuration of stages, it is one of the longest 
and hardest races in the history of the »Slovenian Loop«. In ad-
dition, out of the 19 teams participating in the race, six of them 
are from the elite World Tour group, which is the best guarantee 
for a dynamic and interesting race, and it will certainly attract a 
great deal of Slovenian and foreign media. We know that a race 
of this calibre could not be organized without the help of many 
volunteers, police, medical staff, municipalities, sponsors and 
supporters of cycling – we wish to express our sincere thanks 
and appreciation to all of them for making it possible to host 
the world's cycling elite every year; the event has become fir-
mly established on the international calendar of races. Both the 
Organizing Committee and the Adria Mobil Cycling Team have 
been increasing the potential and building up the reputation of 
the race for many years now with the purpose of promoting Slo-
venia internationally as a unique tourist destination. Given the 
fact that cycling is internationally recognized as one of the key 
forms of recreation and as a major aspect of green mobility, 
and that it has an exceptional tourism and economic potential, 
we certainly cannot ignore the need for even more ambitious 
development of the Tour of Slovenia in the future with the aim of 
advancing both the values of sport as well as exploiting the mar-
ket and economic potential offered by the Tour and cycling in 
general. On behalf of the organizing committee, I wish to thank 
all those who invest their time and energy in preparing this event 
and I am confident that we will once again successfully carry out 
the 23rd Tour of Slovenia.

Mojca Novak  
President of the Tour of Slovenia Organising Committee and
President of Cycling Club Adria Mobil

Now it begins for real. Who will be the best this year? Of 
course we all hope to Slovenian victory. As a resident of the 
town Novo mesto, which is this year celebrating it's 650 year 
anniversary of receiving it’s city rights, I wish to win someo-
ne in a red kit of the best Slovenian team Adria Mobil. Third 
successive year the race begins with a time trial in Ljubljana 
and according to a great competition of cyclist could be set 
a record of the track, which is held by Canadian Tuft from 
2013. After a long time is in Tour of Slovenia included the 
region of Pomurje; start of the 3rd stage will take place in Do-
brovnik, and finish in community of Slovenska Bistrica with a 
final climb to the ski resort Trije kralji. The 2nd stage, which will 
finish in Kočevje, will already show who has a serious plan to 
raise the biggest trophy of this year's Tour of Slovenia at the 
finish on Sunday afternoon on Glavni trg in Novo mesto. It is 
said by a lot of people that last stage is just a walk, but the 
average speed of the last stage show that this is not true and 
also cyclists would not agree with comparing it with walk.
I wish to all cyclists on this year's Tour of Slovenia a lot of 
success; I am convinced that despite good international 
competition, also Slovenians will achieve very good results.

Bogdan Fink 
Organising Director of the Tour of Slovenia and
Director of Cycling Club Adria Mobil

DIRKI NA POT

TO ACCOMPANY THE TOUR
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Ko govorimo o kolesarstvu v Sloveniji, takoj pomislimo na 
dirko Po Sloveniji, ki je na sporedu meseca junija in bo v 
svoji 23. izvedbi gostila prestižna imena iz sveta kolesarstva. 
Tako bo prisotnih 6 World Tour ekip: Tinkoff, Orica Green 
Edge, Lampre-Merida, Dimension Data, Sky in Katusha; 6 
pro-kontinentalih ekip: Gazprom, Bora Argon 18, Top Sport 
Vlaanderen, Bardiani-Csf, Nippo-Fantini, Androni-Sidermec 
in 8 kontinentalnih ekip: Adria Mobil, Radenska, Meridiana 
ter reprezentanci Slovenije in Avstrije. 
Seznam zmagovalcev se ponaša z imeni, kot so Nibali, Nie-
miec, Fuglsang, Brajkovič, Machado, Primož Roglič, Diego 
Ulissi, Visconti, Pelizzotti in Pozzovivo. Gre za dirko, ki si za-
služi, da še naprej napreduje v enakem ritmu in na najvišjem 
nivoju, ki ga je dosegla v svojih zadnjih izvedbah.  Njeni za-
četki daljnega leta 1993 so bili precej skromni. 
In tako se danes, leta 2016, za 23. izvedbo dirke Po Slove-
niji pripravlja dirka s štirimi etapami. Etape bodo vsebovale 
raznolike terene, ki bodo odgovarjali vsem tekmovalcem, ki 
bodo na štartu 16. junija v Ljubljani, ko bo na sporedu prva 
od štirih etap, ko bodo imeli priložnost specialisti za dolge 
proge, v tretji etapi bodo imeli priložnost šprinterji in “Tic-
-Tac” specialisti, medtem ko bo za hribolazce druga etapa, 
od Nove Gorice na Golte, kjer bo cilj na 1386 m nadmorske 
višine. 
Skratka, dirka Po Sloveniji bo postregla z vrhunskimi imeni 
in zopet bomo dobili novega zmagovalca, novo ime, ki se 
ga bomo spominjali, kot se z veseljem spominjamo njenega 
zadnjega zmagovalca te prelepe slovenske dirke, 27-letnega 
Primoža Rogliča, ki se je letos prvič udeležil Dirke po Italiji  in 
že zmagal eno izmed etap. Ta uspeh slovenskega kolesarja 
priča, kje slovensko kolesarstvo je in da je njegov pomen 
zelo velik tudi v mednarodnem merilu. 

Piero Pieroni

When we talk about cycling in Slovenia, we immediately 
think of the Tour of Slovenia, which is scheduled for June 
and is hosting big names from the world of cycling for the 
23rd time. This year, six World Tour teams: Tinkoff, Zorica 
Green Edge, Lampre-Merida, Dimension Data, Sky and Ka-
tusha; six pro continental teams: Gazprom, Bora Argon 18, 
Top Sport Vlaanderen, Bardiani-Csf, Nippo-Fantini, Androni-
Sidermec and eight continental teams: Adria Mobil, Radens-
ka, Meridiana and the national teams of Slovenia and Austria 
are participating in the race.
The list of winners features names such as Nibali, Niemiec, 
Fuglsang, Brajkovič, Machado, Primož Roglič, Diego Ulissi, 
Visconti, Pelizzotti and Pozzovivo. It is a race that deserves 
to continue advancing at the same pace and at the high-
est level, which it has achieved in the previous competitions. 
Even though its beginnings back in 1993 were quite modest.
This year’s Tour of Slovenia has four stages. They will include 
different types of terrain. There will be something for every-
one who is starting the race on 16 June in Ljubljana, when 
the first of the four stages is due to begin. The first stage will 
offer an opportunity for riders specializing in long distances. 
The third stage will give the sprinters a chance while the 
climbing specialists will benefit in the second stage leading 
from Nova Gorica to Golte at 1,386 metres above sea level.
In short, the Tour of Slovenia is featuring some top athletes, 
and once again, we will have a new winner, a new name to 
be remembered fondly, just like the last winner of this won-
derful Slovenian race, the 27-year-old Primož Roglič. He has 
been competing in the Tour of Italy for the first time in his 
career and has already won one of the stages. The success 
of this Slovenian rider says something about the current po-
sition of Slovenian cycling and its importance by international 
standards.

Piero Pieroni
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Dirka Po Sloveniji ima nedvomno bogato zgodovino – 
letos bomo na slovenskih cestah videli že 23. izvedbo. 
Številna leta prizadevanj za tako vrhunsko organizacijo, 
so velik poklon in doprinos kolesarstvu – temu lepemu 
športu, ki navdušuje vedno več Slovencev. Ponosni smo 
lahko na izjemna imena, vedno večjo priljubljenost dirke 
med klubi in mednarodno kolesarsko elito, ki jo bomo 
imeli priložnost gostiti na slovenskih tleh. Da se v Slove-
nijo rade vračajo tudi največje svetovne ekipe in dežujejo 
pohvale tudi v mednarodnih krogih, je nedvomno največji 
poklon za organizacijski odbor te dirke. Na tem mestu 
se vsem, ki prispevajo k izvedbi tega kolesarskega spek-
takla v Sloveniji zahvaljujem in jim čestitam tudi v imenu 
Kolesarske zveze Slovenije. Organizatorji se v izvedbo 
podajajo z veliko volje, realnimi pričakovanji in izjemnim 
timskim duhom,  kar je nedvomno razlog za zadovoljstvo 
tekmovalcev. Ob tem si lahko zaželimo le še lepo vreme 
in čim več ljubiteljev športa, da izkoristijo to izjemno pri-
ložnost za ogled dirk na takem nivoju in stisnejo dlani za 
tekmovalce ob poti. 

Veliko sreče, moči in uspešno izvedbo celotni kolesarski 
karavani!

Tomaž Grm,
predsednik Kolesarske zveze Slovenije  

The tour of Slovenia certainly has a rich history – this year, 
we are going to see the 23rd competition on Slovenian 
roads. Many years of efforts leading to such splendid 
organization make a great tribute and contribution to 
cycling – this wonderful sport that is becoming increasingly 
popular in Slovenia. We can take pride in our outstanding 
competitors, the growing popularity of the races between 
clubs and the international cycling elite participating in 
this year’s event. Undoubtedly, the greatest compliment 
for the organizing committee of the race is the fact that 
the biggest stars in cycling enjoy coming back to Slovenia 
every year and that the international cycling community 
has nothing but praise for the organizers. I wish to take the 
opportunity to extend my gratitude and congratulations 
on behalf of the Slovenian Cycling Federation to all who 
are contributing to the implementation of this cycling 
event. The organizers are tackling this year's event with 
a great deal of enthusiasm, realistic expectations and 
exceptional team spirit, which is undoubtedly going to 
benefit the competitors. All that is left to do now is hope 
for good weather and as many supporters as possible 
taking the opportunity to see cycling races on this level 
and cross their fingers for the competitors.

I wish all the competitors luck, strength and a successful 
race! 
 
Tomaž Grm,
President of Cycling Federation of Slovenia  

DIRKI NA POT

TO ACCOMPANY THE TOUR



   11

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA 23.

BESEDA SPONZORJEV

WORD OF THE SPONSORS

Here comes the cycling race of the year

It has been more than two decades since the start of 
the biggest international cycling event in the region – the 
Tour of Slovenia, which is taken on by particularly diligent 
members of the Adria Mobil Cycling Team and a number 
of volunteers who live for this cycling event, investing 
their free time and energy. In fact, this is where the actual 
inestimable value of the event lies. This is the »intangible 
capital«, which never shows up in any balance sheet, yet 
it is absolutely indispensable. The 23rd Tour of Slovenia 
could not take place without all the volunteers, so we 
would like to express our respect and appreciation for the 
effort that is being invested in this international event.  We 
have to also acknowledge the efforts of the organizers 
headed by the Adria Mobil Cycling Team, who are the 
true ambassadors of the Adria brand and everything that 
our brand embodies – the endless freedom of movement, 
closeness to nature and a genuine, direct contact with 
people of different cultures, ideas and ambitions. It also 
embodies our core values built into the foundations of our 
corporate culture and our everyday life.  These are the 
kind of events that enrich Adria and help it grow. We shall, 
therefore, remain the proud sponsor of the international 
cycling Tour of Slovenia. The sponsorship enriches us, 
makes us stronger, more versatile and more mature. 
Different. The Tour of Slovenia also contributes to our 
international visibility. 

Sonja Gole
General Manager Adria Mobil, d. o. o. 

Novi dirki na proti

Že več kot dve desetletji je dolga tradicija organizacije 
največje mednarodne kolesarske prireditve v regiji – dirke 
Po Sloveniji, ki jo nase prevzemajo predvsem prizadevni 
člani kolesarskega kluba Adria Mobil in cela vrsta 
prostovoljcev, ki za ta kolesarski praznik živijo, vanj vlagajo 
svoj prosti čas, veliko prostovoljnega delo in dobre volje. 
Pravzaprav je ravno to neprecenljiva vrednost dogodka, to 
je tisti »neopredmeteni«, velikokrat tudi »nevidni kapital«, 
ki ga v nobeni bilanci nikoli ni, toda brez njega ne gre. In 
tudi 23. dirke Po Sloveniji brez vseh teh prostovoljcev ne 
bo, zato jim že uvodoma izrekamo globoko spoštovanje 
in zahvalo za trud, ki ga vlagajo v ta mednarodni 
dogodek. Kot tudi izrekamo priznanje organizatorjem na 
sploh, na čelu s Kolesarskim klubom Adria Mobil, pravim 
ambasadorjem blagovne znamke Adria in vsega, kar ta 
naša znamka pooseblja – od neskončne svobode gibanja 
in sožitja z naravo ter pristnega, neposrednega stika z 
ljudmi različnih kultur, idej, želja do ključnih vrednot, ki 
jih imamo vgrajenih v temelje naše poslovne kulture in 
poslovnega ter vsakdanjega življenja. Tudi s takšnimi 
dogodki se Adria bogati in raste naprej. Zato še naprej 
ostajamo ponosni pokrovitelj mednarodne kolesarske 
dirke Po Sloveniji. S tem postajamo bogatejši, močnejši, 
vsestransko bolj izkušeni, bolj zreli. Drugačni. In vsekakor 
bolj prepoznavni, tudi zaradi dirke Po Sloveniji. 

Sonja Gole
Generalna direktorica, Adria Mobil, d. o. o.

Don't Let Anything Stop You

Professional sports demand enormous amounts of 
perseverance, hard work, sacrifices, and, at the end of 
the day, a little bit of luck, too. Cycling is no exception to 
this rule, in which, even though it is an individual sporting 
discipline, the team is important as well.
The Tour of Slovenia is a race for professionals who 
accept no compromises and who, in their drive to 
achieve the best possible results, often transcend the 
boundaries of what is even possible. I am sure that once 
again this year the cyclists will be infecting everyone with 
their energy and their desire for victory, and I have no 
doubt that all around Slovenia ardent fans will be loudly 
voicing their support. This is one of the reasons Telekom 
Slovenije has been supporting the Tour of Slovenia from 
its very beginning.
In the world of sports, fairy tales don't write themselves; 
they are written together by the athletes, their support 
teams, and the fans. Don't let anything stop you, even in 
the Tour of Slovenia.

Rudolf Skobe
Telekom Slovenije – President of the Management Board

Dirka Po Sloveniji je praznik kolesarstva

Dirka Po Sloveniji je najpomembnejša profesionalna ko-
lesarska prireditev pri nas, ki vsako leto znova pritegne 
številne kolesarje, pa tudi navijače, ljubitelje kolesarstva. 
Dirka je pomembna zato, ker na eni strani utrjuje prepo-
znavnost Slovenije na zemljevidu najpomembnejših kole-
sarskih prireditev, hkrati pa pomembno prispeva k popu-
larizaciji kolesarstva nasploh, ki je v zadnjem desetletju pri 
nas v izrazitem vzponu.
V Telekomu Slovenije smo ponosni na dolgoletno 
partnerstvo in aktivno sodelovanje pri podpori dirke 
Po Sloveniji. Prepričani smo, da bo tudi letošnja dirka 
prinesla neizprosen boj za skupno zmago, željo po 
osvojitvi posameznih etap in srčno podporo navijačev po 
vsej Sloveniji.
Dirka Po Sloveniji je praznik kolesarstva. Je prikaz moči, 
vzdržljivosti, volje in premaganih naporov. Organizatorjem 
čestitam za opravljeno delo, kolesarjem in njihovim 
spremljevalnim ekipam pa želim čim bolj prijazno vreme 
in športno tekmo.
In ne pozabimo – uspehe množimo, ko jih delimo.

mag. Rudolf Skobe 
predsednik uprave Telekoma Slovenije
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Kaj je tisto, kar kolesarje žene, da vztrajno in vneto dan za 
dnem vrtijo pedale? Je to tradicija, so to tekme, zmage, 
publika? Je to priložnost, da pokažejo, kaj znajo? Zdrava 
tekmovalnost, težnja po zmagah in uspehih ter potrditev 
fizične in psihične moči so nedvomno tisti, ki športniku 
dajejo energijo. Pri športu je kot pri poslovanju: da odkriješ 
svoj resnični potencial, moraš najprej poznati svoje 
sposobnosti in meje, nato pa imeti pogum, da greš mimo 
njih in jih še presežeš.

Lepo je spremljati kolesarje, ki se z zagnanostjo in trdim 
delom tako doma kot po svetu borijo za rezultate. Posebej 
pa nas veseli, da kolesarski zanesenjaki na Dolenjskem 
ne le utrjujete, ampak vsako leto znova nadgrajujete 
kolesarsko tradicijo tudi z organizacijo vrhunskih 
kolesarskih dirk. 

Prepričan sem, da bo letošnja dirka Po Sloveniji 
edinstveno športno doživetje za vse ljubitelje kolesarstva 
in da bodo domači kolesarji dosegli rezultate, na katere 
bomo ponosni. 
Vsem tekmovalcem, organizatorjem in vsem, ki na kakršen 
koli način prispevajo k razvoju kolesarstva v imenu Krke in 
svojem imenu iskreno čestitam in želim veliko uspehov.

Jože Colarič 
predsednik uprave in generalni direktor Krka,  
tovarna zdravil, d. d., Novo mesto

Kolesarstvo je močno vpleteno v podjetje Avto Triglav, 
tako poslovno, kot v zasebne zgodbe naših zaposlenih. 
V letošnjem letu praznujemo 20. letnico podjetja in med 
uspešnimi zgodbami, ki jih pišemo skozi vsa ta leta, je 
zagotovo tudi sodelovanje s Kolesarskim klubom Adria 
Mobil. Trenutki zmagoslavja so, v športnem in poslovnem 
svetu, rezultat predanega strokovnega in timskega dela. 
Kot uradni prevoznik smo partner tudi pri letošnji dirki 
Po Sloveniji, za katero smo pripravili 40 vozil Fiat, na 
čelu z novim Fiatom Tipo. Organizacija in izvedba 
tako obsežnega dogodka zahteva izjemno in predano 
organizacijsko ekipo, za katero Kolesarski klub Adria 
Mobil vsako leto dokazuje, da jo ima. To strokovnost 
in predanost vedno znova dopolnjujejo uspešni nastopi 
kolesarjev in verjamemo, da bo tako tudi na 23. dirki Po 
Sloveniji. 
Srečno!

Damijan Vuk,
direktor Avta Triglav, d. o. o., Ljubljana

What drives cyclists forward to pedal persistently and 
eagerly day after day? Is this the tradition, are the races, 
victories, audience? Is this their opportunity to show 
what they are capable of? A healthy rivalry, the desire to 
win and to succeed as well as to confirm their physical 
and mental power – all undoubtedly boost the energy of 
athletes. In sports it's like in business: to uncover your 
true potential, you must find your own capabilities and 
limits, and then you have to have the courage to blow 
past them and even exceed them.

It's good to follow the cyclists who strive for good results 
with their enthusiasm and hard work both at home 
and abroad. We are particularly delighted that cycling 
enthusiasts in the Dolenjska region not only uphold but 
also upgrade the cycling tradition every year time and 
again, also by organising top cycling race events. 

I am convinced that this year's Tour of Slovenia will be 
a unique sporting event for all cycling fans and that our 
cyclists will achieve the results that will make us all proud. 
On behalf of Krka and in my own name, I would like to 
congratulate sincerely all competitors, organisers and 
everyone who have contributed in any way to cycling. I 
wish you all the success.

Jože Colarič 
President of the Management Board and Chief Executive  
of Krka, d. d., Novo mesto

Cycling is closely tied to Avto Triglav, both in terms of 
business and in the personal stories of our employees. 
We are celebrating the company’s 20th anniversary this 
year, and one of the success stories we have written 
during that time is without a doubt our cooperation 
with the Adria Mobil Cycling Club. In both sport and 
the business world, moments of victory are the result of 
committed experts working together as a team. 
As official carrier, we are once again partner to this year’s 
Tour of Slovenia, for which we prepared 40 Fiat vehicles, 
with the new Fiat Tipo at the forefront. Organising 
and carrying out such an extensive event requires an 
exceptional and committed organisational team. The 
Adria Mobil Cycling Club proves that it has just such a 
team every year. The successful performances of cyclists 
also contribute to that professionalism and commitment, 
and we believe this will be the case again during the 23rd 
Tour of Slovenia. 
Good luck!

Damijan Vuk,
Managing Director, Avto Triglav, d. o. o., Ljubljana

BESEDA SPONZORJEV

WORD OF THE SPONSORS
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TEAM SKY

Ime / Name: Team Sky, Velika Britanija/Great Britain

Status: UCI WorldTeam

Kolesa / Bicycle: Pinarello

Spletna stran / Web site: http://www.teamsky.com

Twitter: www.twitter.com/TeamSky

Facebook: https://www.facebook.com/TeamSky

LAMPRE-MERIDA

Ime / Name: Lampre-Merida, Italija/Italy

Status: UCI WorldTeam

Kolesa / Bicycle: Merida

Spletna stran / Web site: www.teamlampremerida.com

Twitter: twitter.com/lampre_merida

Facebook: www.facebook.com/TeamLampre

TINKOFF

Ime / Name: Tinkoff, Rusija/Russia

Status: UCI WorldTeam

Kolesa / Bicycle: Specialized

Spletna stran / Web site: www.tinkoffteam.com

Twitter: www.twitter.com/tinkoff_team

Facebook: https://www.facebook.com/tinkoffsport

ORICA GreenEDGE

Ime / Name: ORICA GreenEDGE, Avstralija/Australia

Status: UCI WorldTeam

Kolesa / Bicycle: Scott

Spletna stran / Web site: www.greenedgecycling.com

Twitter: twitter.com/Orica_GreenEDGE

Facebook: www.facebook.com/GreenEdgeCycling

PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION
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PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION

TEAM KATUSHA

Ime / Name: Team Katusha, Rusija/Russia

Status: UCI WorldTeam

Kolesa / Bicycle: Canyon

Spletna stran / Web site: www.katushateam.com

Twitter: twitter.com/katushacycling

Facebook: www.facebook.com/katushacycling

TEAM DIMENSION DATA

Ime / Name: Team Dimension Data, JAR/Colombia

Status: UCI WorldTeam

Kolesa / Bicycle: Cervelo

Spletna stran / Web site: www.africasteam.com

Twitter: twitter.com/TeamDiData

Facebook: www.facebook.com/TeamDiData

BORA –ARGON 18

Ime / Name: Bora –Argon 18, Nemčija/Germany

Status: UCI Professional Continental Teams

Kolesa / Bicycle: Argon 18

Spletna stran / Web site: www.bora-argon18.com

Twitter: www.twitter.com/BoraArgon18

Facebook: https://www.facebook.com/BoraArgon18

BARDIANI CSF 

Ime / Name: Bardiani CSF, Italija/Italy

Status: UCI Professional Continental Teams

Kolesa / Bicycle: Cipollini

Spletna stran / Web site: www.bardianicsf.com

Twitter: www.twitter.com/Bardiani_CSF
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PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION

GAZPROM-RUSVELO

Ime / Name: Gazprom-Rusvelo, Rusija/Russia

Status: UCI Professional Continental Teams

Kolesa / Bicycle: Colnago

Spletna stran / Web site: www.rusvelo.pro

Twitter: twitter.com/RusveloTeam

Facebook: www.facebook.com/RusveloTeam  

ANDRONI GIOCATTOLI – SIDERMEC

Ime / Name: Androni Giocattoli – Sidermec, Italija/Italy

Status: UCI Professional Continental Teams

Kolesa / Bicycle: Kuota

Spletna stran / Web site: www.androniteam.com

Twitter: www.twitter.com/AndroniGiocatto

TOPSPORT VLAANDEREN

Ime / Name: Topsport Vlaanderen, Belgija/Belgium

Status: UCI Professional Continental Teams

Kolesa / Bicycle: Eddy Merckx

Spletna stran / Web site: www.topsport-vlaanderen.be

Twitter: twitter.com/teamTVLB

Facebook: www.facebook.com/teamTVLB

NIPPO - VINI FANTINI

Ime / Name: Nippo - Vini Fantini, Italija/Italy

Status: UCI Professional Continental Teams

Kolesa / Bicycle: De Rosa

Spletna stran / Web site: www.nippovinifantini.com

Twitter: https://twitter.com/NIPPO_Fantini

Facebook: https://www.facebook.com/TeamFantiniNIPPODeRosa
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PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION

ADRIA MOBIL

Ime / Name: Adria Mobil, Slovenija/Slovenia

Status: UCI Continental Teams

Kolesa / Bicycle: Specialized

Spletna stran / Web site: www.adria-mobil-cycling.com

Twitter: www.twitter.com/AMcyclingteam

Facebook: https://www.facebook.com/adria.mobil.cycling/

RADENSKA LJUBLJANA

Ime / Name: Radenska Ljubljana, Slovenija/Slovenia

Status: UCI Continental Teams

Kolesa / Bicycle: Kuota

Spletna stran / Web site: http://www.kdrog.si/domov.html

Facebook: https://www.facebook.com/radenska.kuota?fref=ts

NORDA- MG.K. VIS

Ime / Name: Norda- MG.K. VIS, Italija/Italy

Status: UCI Continental Teams

Kolesa / Bicycle: Carrera

Spletna stran / Web site: https://nordamgkvisvega.teamapp.com

Facebook: https://www.facebook.com/nordamgkvisvega/

AMPLATZ - BMC

Ime / Name: Amplatz - BMC, Avstrija/Austria

Status: UCI Continental Teams

Kolesa / Bicycle: BMC

Spletna stran / Web site: www.rsc-amplatz.at
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SLOVENIJA

Ime / Name: Reprezentanca Slovenije, Slovenija/Slovenia

Status: Nacionalna ekipa

Spletna stran / Web site: http://kolesarska-zveza.si/KZS,,ock/novice.htm

Facebook: https://www.facebook.com/Kolesarska-zveza-Slovenije-493052047448243/?fref=ts

MERIDIANA KAMEN TEAM

Ime / Name: Meridiana Kamen Team, Hrvaška/Croatia

Status: UCI Continental Teams

Kolesa / Bicycle: Guerciotti

Spletna stran / Web site: www.teammeridiana.it/

Facebook: https://www.facebook.com/MERIDIANA-PRO-CyclinG-TeaM-159954777532472/?fref=ts

PREDSTAVITEV EKIP

TEAM PRESENTATION

SKC TUFO

Ime / Name: SKC TUFO, Republika Češka/Chezch Repulbic

Status: UCI Continental Teams

Kolesa / Bicycle: Force

Spletna stran / Web site: www.skcprostejov.cz

OBČINA
ZAGORJE OB SAVI

Zavrtite pedala, poženite noge

Osvojite hribe in doline kolesarskega asa 
Primoža Rogliča
Obiščite ZAGORSKO DOLINO

Foto: Matej Pušnik

Sobota, 6. 8. 2016 
ob 9h: KOLESARSKI VZPON NA ZASAVSKO SVETO GORO
ob 18h: 12. TEK IN POHOD PO ZAGORSKI DOLINI

www.hotel-evropa.si
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SREDA 15. junij 2016

15.00 - 17.00 Sprejem ekip v hotelu Jama, Jamska 30, 
6230 Postojna, www.lifeclass-postojna.com  
(kontrola licenc, prejetje štartnih številk, služ-
benega biltena,...) 

15.00 - 17.00 akreditacija članov organizacije v hotelu 
Jama (dodelitev majic, reklamnega materiala, 
službenega biltena, informacije o prenočeva-
nju,...)

15.00 - 19.00 vgradnja radijskih postaj v vozila (g. Kastrin 
na parkirišču pred hotelom Jama)

18.00 tehnični sestanek vodij ekip z direktorjem 
dirke, komisarji, policijo, prometom, redarji, 
nevtralnimi vozili,...) v hotelu Jama

19.00 sestanek tehničnega odbora dirke v hotelu 
Jama

15.00 - 17.00 reception of teams in hotel Jama, Jamska 
30, 6230 Postojna, www.lifeclass-postojna.
com (license control, distribution of start 
numbers, race book,...) 

15.00 - 19.00 installation of car radio stations (Mr. Kastrin 
on the parking in front of hotel Jama)

18.00 technical meeting with team directors, 
director of race, commissaires, police, 
traffic, cambio route,...) in hotel Jama

WEDNESDAY 15th of June 2016

AKREDITACIJA

ACCREDITATION

OBČINA
ZAGORJE OB SAVI

Zavrtite pedala, poženite noge

Osvojite hribe in doline kolesarskega asa 
Primoža Rogliča
Obiščite ZAGORSKO DOLINO

Foto: Matej Pušnik

Sobota, 6. 8. 2016 
ob 9h: KOLESARSKI VZPON NA ZASAVSKO SVETO GORO
ob 18h: 12. TEK IN POHOD PO ZAGORSKI DOLINI

www.hotel-evropa.si
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RAZPORED ETAP  STAGES 

STARTNE ŠTEVILKE EKIP

START NUMBERS OF TEAMS

1. etapa 16. junij 2016 (četrtek) Ljubljana – Koper  177,8 km

2. etapa 17. junij 2016 (petek) Nova Gorica – Golte 217,2 km

3. etapa 18. junij 2016 (sobota) Celje – Celjska koča (vožnja na čas) 16,8 km

4. etapa 19. junij 2016 (nedelja) Rogaška Slatina – Novo mesto 179,1 km              

1st stage 16th of June 2016 (Thursday) Ljubljana – Koper  177,8 km 

2nd stage 17th of June 2016 (Friday) Nova Gorica – Golte  217,2 km

3rd stage 18th of June 2016 (Saturday) Celje – Celjska koča (time trial)  16,8 km

4th stage 19th of June 2016 (Sunday) Rogaška Slatina – Novo mesto  179,1 km

DOLŽINA DIRKE  LENGTH OF THE RACE  590,9 km

1. Slovenija Slovenia ADRIA MOBIL 1 2   3 4 5 6 7 8 Continental

2. Velika Britanija GB TEAM SKY 11 12 13 14 15 16 17 18 WorldTeam

3. Rusija Russia TINKOFF  21 22 23 24 25 26 27 28 WorldTeam

4. Rusija Russia TEAM KATUSHA 31 32 33 34 35 36 37 38 WorldTeam

5. Italija Italy LAMPRE MERIDA 41 42 43 44 45 46 47 48 WorldTeam

6. Avstralija Australia ORICA GREENEDGE  51 52 53 54 55 56 57 58 WorldTeam

7. JAR RSA TEAM DIMENSION DATA 61 62 63 64 65 66 67 68 WorldTeam

8. Nemčija Germany BORA ARGON 71 72 73 74 75 76 77 78 Pro Conti

9. Italija Italy BARDIANI CSF ANDRONI 81 82 83 84 85 86 87 88 Pro Conti

10. Italija Italy GIOCATTOLI SIDERMEC 91 92 93 94 95 96 97 98 Pro Conti

11. Belgija Belgium TOPSPORT VLAANDEREN 101 102 103 104 105 106 107 108 Pro Conti

12. Rusija Russia GAZPROM RUSVELO 111 112 113 114 115 116 117 118 Pro Conti

13. Italija Italy NIPPO VINI FANTINI 121 122 123 124 125 126 127 128 Pro Conti

14. Slovenija Slovenia RADENSKA 131 132 133 134 135 136 137 138 Continental

15. Hrvaška Croatia MERIDIANA KAMEN 141 142 143 144 145 146 147 148 Continental 

16. Avstrija Austria AMPLATZ BMC 151 152 153 154 155 156 157 158 Continental

17. Italija Italy NORDA MG.K. VIS 161 162 163 164 165 166 167 168 Continental

18. R. Češka Czech Republic SKC TUFO PROSTEJOV 171 172 173 174 175 176 177 178 Continental

19. Slovenija Slovenia REPREZENTANCA SLOVENIJE 181 182 183 184 185 186 187 188 National team

AMKK_2016_TelekomSloenije_215x280.indd   1 26.5.2016   15:10:43
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ETAPE DIRKE PO SLOVENIJI 

NOVA GORICA START

KOPER CILJ / FINISH

LJUBLJANA 
START

1. 

2. 

NOVO MESTO  
CILJ / FINISH

GOLTE CILJ / FINISH

1x
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CELJE 
START 

CILJ / FINISH

3. 

1. 

LJUBLJANA Hala Tivoli, 12:30

KOPER Žusterna, 16:30-17:30

1. ETAPA / 1ST STAGE 

četrtek, 16. junij 2016
Thursday, 16th June 2016

2. 

217,2 km

NOVA GORICA Kidričeva cesta - pred Perlo, 11:00

GOLTE 16:00-17:00

2. ETAPA / 2ND STAGE 

petek, 17. junij 2016
Friday, 17th June 2016

3. 

16,8 km

CELJE Krekov trg, 15:00 
CELJSKA KOČA 18:30
vožnja na čas  time trial

3. ETAPA / 3RD STAGE 

sobota, 18. junij 2016
Saturday, 18th June 2016

165,5 km

4. 

ROGAŠKA SLATINA Hotelski park, 11:00 
NOVO MESTO Glavni trg, 15:30-16:00

4. ETAPA / 4TH STAGE 

nedelja, 19. junij 2016
Sunday, 19th June 2016

STAGES OF THE TOUR OF SLOVENIA

177,8 km

ROGAŠKA SLATINA START

NOVO MESTO  
CILJ / FINISH

4. 

3x

1x
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1. ETAPA / ČETRTEK, 16. JUNIJ 2016

1ST STAGE / THURSDAY, 16TH OF JUNE 2016

LJUBLJANA - KOPER

10.30 odprtje press centra in pisarne dirke pred 
halo Tivoli, Celovška 25,1000 Ljubljana

11.00 - 12.15 podpisovanje startne liste na startu 1. 
etape v Ljubljani

14.30 odprtje pisarne in press centra v Kopru, hotel 
Žusterna

16.40 - 17.20 cilj prve etape v Kopru, Žusterna

17.25 slavnostna razglasitev najboljših v etapi in 
oblačenje majic

10.30 opening of race office in Ljubljana in start 
area (Tivoli sport hall)

11.00 - 12.15 signing of start list in start of 1st stage in 
Ljubljana ( Tivoli sport hall)

12.30 start of 1st stage in Ljubljana

14.30 opening of press center and race office in 
Koper, hotel Žusterna

16.40 - 17.20 finish of 1st stage in Koper, Žusterna

17.25 stage winner’s ceremony
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višina (m)
altitude(m)

komentarji
comments

mesto
town

smer
direction

summa
km km

do cilja 
km

hitrost / speed (km/h) opombe
remarks38 40 42 44

L.C. - leteči cilj / sprint prime 
G.C. - gorski cilj / KoM prime

prihod v cilj / finish pass 

310 ZAPRTA VOŽNJA Ljubljana ↑ 0.0 0.0 180.2 12:30 12:30 12:30 12:30 Hala Tivoli

307 Ljubljana ↑ 0.0 0.5 179.7 12:31 12:31 12:31 12:31 Celovška cesta

307 Ljubljana ↑ 0.0 0.5 179.2 12:32 12:32 12:32 12:32 Gosposvetska cesta

305 Ljubljana → 0.0 0.5 178.7 12:34 12:34 12:34 12:34 desno - Slovenska cesta

300 Ljubljana ↑ 0.0 0.9 177.8 12:38 12:38 12:38 12:38 Slovenska cesta - Kongresni trg

298 Ljubljana ← 0.0 0.6 177.2 12:38 12:38 12:38 12:38 levo - Zoisova cesta

295 START Ljubljana → 0.0 1.5 175.7 12:41 12:41 12:41 12:40 Rakovnik - desno - Orlova ulica - žel.p

297 Ljubljana ← 0.4 0.4 175.3 12:41 12:41 12:41 12:41 levo - Ig - Ižanska cesta

297 L.C. Ig → 9.6 9.2 166.1 12:56 12:55 12:54 12:53 krožišče - desno - Podpeč - R642

295 Ig → 10.4 0.8 165.3 12:57 12:56 12:55 12:55 desno - Podpeč

292 Podpeč ← 19.3 8.9 156.4 13:11 13:10 13:08 13:07 krožišče - levo - Rakitna

325 Podpeč ← 20.4 1.1 155.3 13:13 13:11 13:10 13:08 levo - Rakitna - R643

351 Preserje ← 22.0 1.6 153.7 13:16 13:14 13:12 13:10 levo - Rakitna

789 G.C. III. kat. Rakitna ↑ 29.7 7.7 146.0 13:28 13:25 13:23 13:21 pri odcepu levo (Iška vas)

805 Rakitna → 31.6 1.9 144.1 13:31 13:28 13:26 13:23 desno - Cerknica

827 Gorenje Otave ← 40.1 8.5 135.6 13:44 13:41 13:38 13:35 levo - Cerknica

640 Selšček → 43.7 3.6 132.0 13:50 13:46 13:43 13:40 desno - Cerknica

610 Begunje ← 45.6 1.9 130.1 13:53 13:49 13:46 13:43 levo - Cerknica

558 Cerknica ← 48.9 3.3 126.8 13:58 13:54 13:50 13:47 levo - Gerbičeva ulica

560 Cerknica → 49.5 0.6 126.2 13:59 13:55 13:51 13:48 desno - Cesta 4. Maja - R212

563 L.C. Cerknica ↑ 49.7 0.2 126.0 13:59 13:55 13:52 13:48

524 Rakek ↑ 53.2 3.5 122.5 14:05 14:00 13:57 13:53

521 Unec ↑ 56.7 3.5 119.0 14:10 14:06 14:02 13:58

466 Planina ← 61.8 5.1 113.9 14:18 14:13 14:09 14:05 levo - Postojna  - R409

686 G.C. III. kat. Ravbarkomanda ↑ 67.5 5.7 108.2 14:27 14:22 14:17 14:12

550 L.C. Postojna ↑ 71.5 4.0 104.2 14:34 14:28 14:23 14:18 pri Ljudski Univerzi

545 Postojna ↑ 72.5 1.0 103.2 14:35 14:29 14:24 14:19 krožišče - naravnost - Razdrto

550 Postojna ↑ 73.5 1.0 102.2 14:37 14:31 14:26 14:21 naravnost - Koper

575 Razdrto ↑ 84.5 11.0 91.2 14:54 14:47 14:41 14:36

560 BIFE START Senožeče ← 91.1 6.6 84.6 15:05 14:57 14:51 14:45 levo - Koper

575 BIFE END ↑ 93.8 2.7 81.9 15:09 15:01 14:55 14:48

435 Divača ↑ 99.2 5.4 76.5 15:17 15:09 15:02 14:56

426 Divača ↑ 100.1 0.9 75.6 15:19 15:11 15:04 14:57 krožišče - naravnost - Koper

497 L.C. Kozina ← 108.5 8.4 67.2 15:32 15:23 15:16 15:08 levo - Koper

269 Črni Kal ← 121.5 13.0 54.2 15:53 15:43 15:34 15:26 levo - Koper

225 Črni Kal ← 122.5 1.0 53.2 15:54 15:44 15:36 15:27 levo - Hrastovlje - R208

215 ← 124.0 1.5 51.7 15:57 15:47 15:38 15:29 levo - Hrastovlje

272 Kubed ↑ 128.5 4.5 47.2 16:04 15:53 15:44 15:36

325 Gračišče → 131.2 2.7 44.5 16:08 15:57 15:48 15:39 desno - Sveti Anton - R625

312 Galantiči → 132.2 1.0 43.5 16:10 15:59 15:49 15:41 desno - Sveti Anton

206 Sveti Anton ← 139.0 6.8 36.7 16:20 16:09 15:59 15:50 levo - Marezige

235 ↑ 140.2 1.2 35.5 16:22 16:11 16:01 15:52 naravnost - Marezige

283 Marezige ↑ 142.5 2.3 33.2 16:26 16:14 16:04 15:55

193 Babiči → 144.0 1.5 31.7 16:28 16:17 16:06 15:57 desno - po glavni cesti

45 Koper ← 151.5 7.5 24.2 16:40 16:28 16:17 16:07 levo - Dragonja

63 Koper → 151.9 0.4 23.8 16:41 16:29 16:18 16:08 desno - Šalara

165 → 156.3 4.4 19.4 16:48 16:35 16:24 16:14 desno

243 G.C. III. kat. Gažon → 156.8 0.5 18.9 16:48 16:36 16:25 16:14 desno - Izola

85 → 161.1 4.3 14.6 16:55 16:42 16:31 16:20 desno - Izola

45 Izola → 163.2 2.1 12.5 16:59 16:45 16:34 16:23 krožišče - desno - Koper

35 Izola ↑ 163.9 0.7 11.8 17:00 16:47 16:35 16:24 krožišče - naravnost - Semedela

15 Izola → 164.6 0.7 11.1 17:01 16:48 16:36 16:25 desno - Žusterna - R111

10 Koper → 167.1 2.5 8.6 17:05 16:51 16:39 16:28 desno - Markovec

95 Koper ← 168.5 1.4 7.2 17:07 16:53 16:41 16:30 krožišče - levo - Center

99 Koper ← 169.5 1.0 6.2 17:08 16:55 16:43 16:32 krožišče - levo

10 Koper ← 169.8 0.3 5.9 17:09 16:55 16:43 16:32 krožišče - levo - Žusterna

10 Koper ↑ 170.9 1.1 4.8 17:11 16:57 16:45 16:33 1. prihod v cilj - Žusterna

10 Koper ← 171.9 1.0 3.8 17:12 16:59 16:46 16:35 levo - Markovec

95 Koper ← 173.3 1.4 2.4 17:14 17:01 16:48 16:37 krožišče - levo - Center

99 Koper ← 174.3 1.0 1.4 17:16 17:02 16:50 16:38 krožišče - levo

10 Koper ← 174.6 0.3 1.1 17:17 17:03 16:50 16:38 krožišče - levo - Žusterna

10 CILJ/FINISH-B Koper ↑ 175.7 1.1 0.0 17:18 17:04 16:52 16:40 2. prihod v cilj - Žusterna

ŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILROAD CROSSING: 
2,1 km Ljubljana 12.35 - 12.50
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2. ETAPA / PETEK, 17. JUNIJ 2016

2ND STAGE / FRIDAY, 17TH OF JUNE 2016

 217,2 kmNOVA GORICA - GOLTE

09.30 odprtje press centra in pisarne dirke v Novi 
Gorici, na štartnem mestu (Kidričeva ul.)

10.00 - 10.45 podpisovanje liste odhoda na štartu 2. etape 
v Novi Gorici

11.00 start 2. etape v Novi Gorici

14.30 odprtje press centra in pisarne dirke na 
Golteh, hotel Golte

16.00 - 16.50 cilj 2. etape na Golteh

17.00 slavnostna razglasitev najboljših v etapi in 
oblačenje majic

09.30 opening of race office in Nova Gorica in 
start area (Kidričeva ulica)

10.00 - 10.45 signing of start list in start of 2nd stage 
in Nova Gorica

11.00 start of 2nd stage in Nova Gorica

14.30 opening of press center and race office 
at Golte, hotel Golte

16.00 - 16.50 finish of 2nd stage at Golte

17.00 stage winner’s ceremony
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višina (m)
altitude(m)

komentarji
comments

mesto
town

smer
direction

summa
km km

do cilja 
km

hitrost / speed (km/h) opombe
remarks36 38 40 42

92 ZAPRTA VOŽNJA Nova Gorica ↑ 0.0 0.0 220.8 11:00 11:00 11:00 11:00 Kidričeva cesta - pred Občinsko stavbo
95 Nova Gorica ← 0.0 0.1 220.7 11:01 11:01 11:01 11:01 krožišče - levo - Bovec - U. Tolm. puntarjev
96 Nova Gorica ← 0.0 0.4 220.3 11:02 11:02 11:02 11:02 krožišče - levo - Bovec
97 Nova Gorica ↑ 0.0 0.5 219.8 11:03 11:03 11:03 11:03 krožišče - naravnost - center
98 Solkan → 0.0 1.5 218.3 11:05 11:05 11:05 11:05 desno - Bovec - R402
102 Solkan ← 0.0 0.8 217.5 11:08 11:08 11:08 11:08 levo - Goriška Brda
110 START Solkan ↑ 0.0 0.3 217.2 11:10 11:10 11:10 11:10
214 Hum → 7.2 7.2 210.0 11:21 11:20 11:20 11:19 desno - Dobrovo
290 Gonjače ↑ 10.0 2.8 207.2 11:25 11:25 11:24 11:23 naravnost - Dobrovo
312 L.C. Dobrovo ↑ 14.5 4.5 202.7 11:32 11:31 11:30 11:29
315 Dobrovo → 14.6 0.1 202.6 11:33 11:31 11:30 11:29 desno - Neblo
310 Dobrovo ↑ 15.2 0.6 202.0 11:34 11:32 11:31 11:30 naravnost - Višnjevik
327 Višnjevik ↑ 17.5 2.3 199.7 11:37 11:36 11:35 11:33
425 G.C. III. kat. Višnjevik ↑ 22.0 4.5 195.2 11:44 11:43 11:41 11:40
412 ← 22.7 0.7 194.5 11:45 11:44 11:42 11:40 levo - Plave - R612
97 Plave ↑ 26.6 3.9 190.6 11:52 11:49 11:48 11:46
95 Deskle → 29.6 3.0 187.6 11:56 11:54 11:52 11:50 desno
94 Deskle ← 29.8 0.2 187.4 11:57 11:54 11:52 11:50 levo - R103
103 L.C. Kanal ↑ 34.4 4.6 182.8 12:04 12:01 11:59 11:56
198 Volče → 51.4 17.0 165.8 12:31 12:27 12:23 12:20 desno - Tolmin
200 L.C. Tolmin ↑ 53.3 1.9 163.9 12:34 12:29 12:26 12:22 pri Pošti
211 Tolmin → 54.4 1.1 162.8 12:35 12:31 12:27 12:24 desno - Most na Soči - R102
167 Most na Soči ← 58.8 4.4 158.4 12:42 12:38 12:34 12:30 levo - Idrija
179 Bača pri Modreju ↑ 61.0 2.2 156.2 12:46 12:41 12:37 12:33
295 Želin ← 82.8 21.8 134.4 13:20 13:14 13:08 13:02 levo - Cerkno - R210
324 Cerkno ← 87.1 4.3 130.1 13:27 13:20 13:14 13:08 levo - desno - Železniki
330 Cerkno ↑ 87.5 0.4 129.7 13:28 13:21 13:15 13:09 naravnost - Železniki - R912
825 ← 97.3 9.8 119.9 13:43 13:35 13:29 13:22 levo - Železniki
1013 G.C. I. kat. Črni Vrh ↑ 99.0 1.7 118.2 13:46 13:38 13:31 13:25
1245 → 100.3 1.3 116.9 13:48 13:40 13:33 13:26 desno
516 Zali Log → 108.3 8.0 108.9 14:01 13:52 13:44 13:37 desno - Škofja Loka - R403
450 Železniki ↑ 113.0 4.7 104.2 14:08 13:59 13:51 13:44
348 L.C. Škofja Loka ↑ 129.6 16.6 87.6 14:34 14:24 14:15 14:06
344 BIFE START Škofja Loka → 130.7 1.1 86.5 14:36 14:26 14:16 14:08 desno - Ljubljana
347 BIFE END Jeprca → 137.0 6.3 80.2 14:46 14:35 14:25 14:16 desno - Vodice
345 Zbilje ↑ 138.6 1.6 78.6 14:48 14:37 14:28 14:19 krožišče - naravnost - R413
342 Valburga ↑ 141.0 2.4 76.2 14:52 14:41 14:31 14:22 naravnost - Kamnik
340 Vodice ↑ 146.0 5.0 71.2 15:00 14:49 14:38 14:29 naravnost - Kamnik
332 Moste ↑ 150.5 4.5 66.7 15:07 14:55 14:45 14:35
360 Podgorje ↑ 153.3 2.8 63.9 15:12 14:59 14:49 14:39 naravnost - Kamnik
390 Kamnik ↑ 155.8 2.5 61.4 15:16 15:03 14:52 14:42 železniški prehod
393 Kamnik ← 156.5 0.7 60.7 15:17 15:04 14:53 14:43 levo - center
395 Kamnik → 156.6 0.1 60.6 15:17 15:04 14:53 14:43 desno - Gornji Grad
398 Kamnik ← 156.9 0.3 60.3 15:17 15:05 14:54 14:43 levo - Gornji Grad
400 Kamnik ← 157.5 0.6 59.7 15:18 15:06 14:55 14:44 levo - Gornji Grad
402 Kamnik ← 158.2 0.7 59.0 15:19 15:07 14:56 14:45 levo - desno - Gornji Grad - R225
430 Stahovica ↑ 162.4 4.2 54.8 15:26 15:13 15:02 14:51 naravnost - Gornji Grad
902 G.C. II. kat. Črnivec ↑ 173.3 10.9 43.9 15:43 15:29 15:17 15:06
436 Gornji Grad → 184.2 10.9 33.0 16:00 15:46 15:33 15:21 desno - po glavni cesti
430 Gornji Grad → 185.2 1.0 32.0 16:02 15:47 15:34 15:22 desno - Nazarje - R697
431 Šmartno ob Dreti ↑ 191.8 6.6 25.4 16:12 15:57 15:44 15:31
343 Nazarje → 199.3 7.5 17.9 16:24 16:08 15:54 15:41 desno - Mozirje - R225
340 Mozirje ← 201.5 2.2 15.7 16:28 16:12 15:57 15:44 krožišče - levo - Golte - R928
375 Radegunda → 203.8 2.3 13.4 16:31 16:15 16:01 15:47 desno
1386 CILJ/FINISH Golte - B ↑ 217.2 13.4 0.0 16:52 16:35 16:20 16:06 1. prihod v cilj - G.C. I. kat.

ŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILROAD CROSSING: 
155,8 km Kamnik 14.40 - 15.30

L.C. - leteči cilj / sprint prime 
G.C. - gorski cilj / KoM prime

višina (m)
altitude(m)

komentarji
comments

mesto
town

smer
direction

summa
km km

do cilja 
km

hitrost / speed (km/h) opombe
remarks38 40 42 44
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2. ETAPA / PETEK, 17. JUNIJ 2016

2ND STAGE / FRIDAY, 17TH OF JUNE 2016
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46.377049, 14.953816
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46.370994, 14.899426
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3. ETAPA / SOBOTA, 18. JUNIJ 2016

3RD STAGE / SATURDAY, 18TH OF JUNE 2016

 16,8 km

14.00 odprtje press centra in pisarne dirke na startnem 
mestu, Celje (Krekov trg) in ciljnem mestu - Celjska 
koča

15.15 start prvega tekmovalca vožnje na čas na 
Krekovem trgu

18.25 predviden cilj zadnjega tekmovalca vožnje na čas 
na Celjski koči

18.30 slavnostna razglasitev najboljših v etapi in 
oblačenje majic na Celjski koči

14.00 opening of press center and race office in start 
area, Celje (Krekov trg) and finish area Celjska 
koča

15.15 start of first rider in Celje, Krekov trg

18.25 expected finish of last rider at Celjska koča

18.30 stage winner’s ceremony

CELJE - CELJSKA KOČA  vožnja na čas  time trial

ZADNJI 3 KM / FINAL 3 KM

CELJE
241 m

ME'LOG
241m

CELJE
241m

PEÿOVNIK
385m

        CELJSKA KOÿA
                    650 m

        CELJSKA KOÿA
                    650 m

1 2 3,4 5 6 7 8 9 10 11,5 13 14 15    km16,8

UG3. etapa / 3  stage 
CELJE - CELJSKA KOÿA

th 
18. junij / June 18 2016

250
200

300
350
400
450

600
650
700

550
500

750

3 2 1 0   m

500

450

550

650

600

aYg
� 6

,4 �

ma[� 1
6 �

Generalni sponzor dirke Po Sloveniji

finish

3 km

2 km

1 km



   31

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA 23.

višina (m)
altitude (m)

komentarji
comments

mesto
town

smer
direction

summa
km

čas
time

opombe
remarks

241 START Celje ↑ 0.0 15:15 Krekov Trg
Celje ↑ 0.2 naravnost - Prešernova ulica
Celje ↑ 0.6 naravnost - Ljubljanska ulica
Celje → 1.6 desno - Čopova ulica
Celje ← 1.8 levo - železniški p. - Kidričeva ulica (H5)
Celje → 3.5 Medlog (obrat)
Celje ↑ 5.2 Kidričeva ulica
Celje → 6.3 desno - železniški p. - Vrunčeva ulica
Celje ↑ 6.8 naravnost - Staretova ulica
Celje ← 7.0 levo - Cankarjeva ulica
Celje ↑ 7.1 podhod
Celje → 7.3 desno - Cesta na Grad
Celje ↑ 9.0 naravnost - Zagrad
Celje ↑ 9.5 Pečovnik
Celje ← 10.0 levo - Pečovnik

650 CILJ/FINISH Celjska Koča ↑ 16.8 18:30
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ŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILROAD CROSSING: 
1,8 km in 6,3 km Celje  16.05
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TIME TRIAL ROUTE   16,8 km

DEVIATION CARS TO START POINT    15 km

3. ETAPA / SOBOTA, 18. JUNIJ 2016

3RD STAGE / SATURDAY, 18TH OF JUNE 2016

start

finish

Štore

Družinam prijazen hotel in smučarski center

 Planina pod Šumikom 5, 2316 Zgornja Ložnica
Telefon: 02 803 45 06

Nepozabni oddih na najlepši strani Pohorja

www.jakec.si
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Družinam prijazen hotel in smučarski center

 Planina pod Šumikom 5, 2316 Zgornja Ložnica
Telefon: 02 803 45 06

Nepozabni oddih na najlepši strani Pohorja

www.jakec.si

4. ETAPA / NEDELJA, 19. JUNIJ 2016

4TH STAGE / SUNDAY, 19TH OF JUNE 2016

 179,1 kmROGAŠKA SLATINA - NOVO MESTO

09.45 odprtje press centra in pisarne dirke v Rog. 
Slatini na startnem mestu (Zdraviliški trg)

10.00 - 10.45 podpisovanje liste odhoda na štartu 4. 
etape v Rog. Slatini

11.00 štart 4. etape v Rog. Slatini

14.00 odprtje press centra in pisarne dirke v 
Novem mestu, Rotovž (Glavni trg 7)

15.20 - 16.00 cilj 4. etape v Novem mestu

16.00 slavnostna razglasitev najboljših v etapi in 
oblačenje majic

09.45 opening of race office in Rog. Slatina in 
start area (Zdraviliski trg)

10.00 - 10.45 signing of start list in start of 4th stage in 
Rog. Slatina

11.00 start of 4th stage in Rog. Slatina

14.00 opening of press center and race office in 
Novo mesto, Glavni trg (city hall)

15.20 - 16.00 finish of 4th stage in Novo mesto

16.00 stage winner’s ceremony

th4. etapa / 4  stage 
ROGAŠKA SLATINA - NOVO MESTO

th 19. junij / June 19 2016
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višina (m)
altitude(m)

komentarji
comments

mesto
town

smer
direction

summa
km km

do cilja 
km

hitrost / speed (km/h) opombe
remarks38 40 42 44

228 ZAPRTA VOŽNJA Rogaška Slatina ↑ 0.0 0.0 186.7 11:00 11:00 11:00 11:00 Hotelski park
228 Rogaška Slatina → 0.0 0.2 186.5 11:00 11:00 11:00 11:00 krožišče - desno - Celje - R685
228 Rogaška Slatina ↑ 0.0 0.9 185.6 11:02 11:02 11:02 11:02 krožišče - Celje
228 Rogaška Slatina → 0.0 0.1 185.5 11:02 11:02 11:02 11:02 desno - Celje
228 Rogaška Slatina ↑ 0.0 0.6 184.9 11:03 11:03 11:03 11:03 krožišče - naravnost - Celje
228 Rogaška Slatina → 0.0 1.1 183.8 11:06 11:06 11:06 11:06 desno - Rogatec - G107
228 Rogaška Slatina → 0.0 1.6 182.2 11:08 11:08 11:08 11:08 desno - Rogaška Slatina
228 Rogaška Slatina ↑ 0.0 0.9 181.3 11:10 11:10 11:10 11:10 krožišče - naravnost - center
228 Rogaška Slatina ↑ 0.0 0.9 180.4 11:12 11:12 11:12 11:12 krožišče - naravnost
228 Rogaška Slatina → 0.0 0.2 180.2 11:13 11:13 11:13 11:13 krožišče - desno - Celje - R685
228 Rogaška Slatina ↑ 0.0 0.9 179.3 11:14 11:14 11:14 11:14 krožišče - Celje
228 Rogaška Slatina ↑ 0.0 0.1 179.2 11:15 11:15 11:15 11:15 naravnost-želez. pr. - R685
245 START/DEPART Rogaška Slatina ↑ 0.0 0.1 179.1 11:15 11:15 11:15 11:15 železniški prehod
265 Tekačevo ↑ 0.0 0.8 178.3 11:17 11:17 11:17 11:17 železniški prehod
270 Tekačevo ← 0.0 1.2 177.1 11:20 11:20 11:20 11:20 levo - Celje - G107
231 Podplat ↑ 2.4 2.4 174.7 11:23 11:23 11:23 11:23 naravnost - Celje
223 Mestinje ↑ 4.4 2.0 172.7 11:26 11:26 11:26 11:26 naravnost - Celje
229 Šmarje pri Jelšah ↑ 7.1 2.7 170.0 11:31 11:30 11:30 11:29 železniški prehod
275 Šentvid ↑ 12.2 5.1 164.9 11:39 11:38 11:37 11:36 železniški prehod
265 Grobelno ↑ 14.4 2.2 162.7 11:42 11:41 11:40 11:39 3 x železniški prehod
263 Šentjur → 18.5 4.1 158.6 11:49 11:47 11:46 11:45 desno - Dramlje - center
262 Šentjur ↑ 19.2 0.7 157.9 11:50 11:48 11:47 11:46 naravnost - Celje
262 Šentjur ↑ 19.4 0.2 157.7 11:50 11:49 11:47 11:46 krožišče - naravnost - Celje
260 Šentjur → 20.3 0.9 156.8 11:52 11:50 11:49 11:47 desno - Celje - G107
259 Štore ← 25.2 4.9 151.9 11:59 11:57 11:56 11:54 levo - železniški prehod
258 Štore → 25.7 0.5 151.4 12:00 11:58 11:56 11:55 desno - R744
257 L.C. Štore ↑ 26.2 0.5 150.9 12:01 11:59 11:57 11:55 Mercator
257 Štore → 26.9 0.7 150.2 12:02 12:00 11:58 11:56 desno - Celje
253 Teharje ↑ 27.6 0.7 149.5 12:03 12:01 11:59 11:57 krožišče - naravnost - obrtna cona
251 Teharje → 28.0 0.4 149.1 12:04 12:02 12:00 11:58 železniški prehod - Kidričeva
241 Celje → 29.5 1.5 147.6 12:06 12:04 12:02 12:00 desno - Mariborska
242 Celje ← 31.0 1.5 146.1 12:08 12:06 12:04 12:02 levo - Dečkova
243 Celje ← 33.5 2.5 143.6 12:12 12:10 12:07 12:05 levo - Čopova
244 Celje ← 35.0 1.5 142.1 12:15 12:12 12:10 12:07 krožišče - levo - Partizanska
241 Celje → 37.0 2.0 140.1 12:18 12:15 12:12 12:10 desno - Laško - G5
228 Laško ↑ 44.5 7.5 132.6 12:30 12:26 12:23 12:20
223 Rimske Toplice → 52.6 8.1 124.5 12:43 12:38 12:35 12:31 desno - Hrastnik - R221
340 Dol ↑ 60.1 7.5 117.0 12:54 12:50 12:45 12:41
295 Hrastnik → 62.1 2.0 115.0 12:58 12:53 12:48 12:44 desno - center
290 L.C. Hrastnik ↑ 63.1 1.0 114.0 12:59 12:54 12:50 12:46
350 Boben ← 65.8 2.7 111.3 13:03 12:58 12:54 12:49 levo - Trbovlje
529 G.C. III. kat. Boben ← 68.0 2.2 109.1 13:07 13:02 12:57 12:52 levo - Trbovlje
287 Trbovlje ← 70.9 2.9 106.2 13:11 13:06 13:01 12:56 levo - center
289 Trbovlje ↑ 72.2 1.3 104.9 13:14 13:08 13:03 12:58 krožišče - naravnost
289 Trbovlje ← 74.0 1.8 103.1 13:16 13:11 13:05 13:00 levo - Hrastnik
292 Trbovlje → 75.2 1.2 101.9 13:18 13:12 13:07 13:02 desno - Ljubljana - G108
255 Zagorje ob Savi → 79.4 4.2 97.7 13:25 13:19 13:13 13:08 desno - center - R229
250 L.C. Zagorje ob Savi ↑ 81.2 1.8 95.9 13:28 13:21 13:16 13:10 trgovina Kik
253 Zagorje ob Savi ↑ 81.4 0.2 95.7 13:28 13:22 13:16 13:11 krožišče - naravnost - Kisovec
276 Kisovec ↑ 84.4 3.0 92.7 13:33 13:26 13:20 13:15
313 Izlake ← 87.7 3.3 89.4 13:38 13:31 13:25 13:19 levo - Moravče - R415
476 Kandrše ← 95.9 8.2 81.2 13:51 13:43 13:37 13:30 levo - Vače - R921
676 G.C. III. kat. Slivna ← 97.8 1.9 79.3 13:54 13:46 13:39 13:33 levo - Vače
525 Vače ↑ 99.4 1.6 77.7 13:56 13:49 13:42 13:35
255 Spodnji Hotič ← 103.4 4.0 73.7 14:03 13:55 13:47 13:41 levo - Litija - G108
238 Litija ↑ 108.8 5.4 68.3 14:11 14:03 13:55 13:48 krožišče - naravnost - Trbovlje
240 Litija → 109.3 0.5 67.8 14:12 14:03 13:56 13:49 desno - levo - Zagorje
241 Litija → 110.2 0.9 66.9 14:14 14:05 13:57 13:50 krožišče - desno - Trebnje - R416
250 Šmartno pri Litiji ↑ 112.9 2.7 64.2 14:18 14:09 14:01 13:53 krožišče - Trebnje
311 Črni potok ← 114.0 1.1 63.1 14:20 14:11 14:02 13:55 levo - Bogenšperk
510 G.C. III. kat. Bogenšperk ↑ 118.4 4.4 58.7 14:26 14:17 14:09 14:01 v smeri Radohova Vas
330 Radohova Vas ← 127.8 9.4 49.3 14:41 14:31 14:22 14:14 levo - Trebnje - R415
325 Radohova Vas ↑ 128.4 0.6 48.7 14:42 14:32 14:23 14:15 železniški prehod
321 BIFE START Radohova Vas ← 128.5 0.1 48.6 14:42 14:32 14:23 14:15 levo - Trebnje - R448
340 Veliki Gaber ↑ 131.0 2.5 46.1 14:46 14:36 14:27 14:18 naravnost - Trebnje
411 BIFE END Medvedjek ↑ 132.7 1.7 44.4 14:49 14:39 14:29 14:20
286 Štefan ← 138.0 5.3 39.1 14:57 14:47 14:37 14:28 levo - Trebnje
272 Trebnje ← 140.0 2.0 37.1 15:01 14:50 14:40 14:30 levo - center
274 Trebnje → 140.5 0.5 36.6 15:01 14:50 14:40 14:31 desno - Mirna Peč
276 Trebnje → 143.0 2.5 34.1 15:05 14:54 14:44 14:35 desno
280 Trebnje ← 143.5 0.5 33.6 15:06 14:55 14:45 14:35 levo - Novo mesto - R448
210 Poljane ↑ 146.9 3.4 30.2 15:11 15:00 14:49 14:40 naravnost - Novo mesto
206 Karteljevo ← 155.9 9.0 21.2 15:26 15:13 15:02 14:52 levo - Otočec
202 Karteljevo → 156.8 0.9 20.3 15:27 15:15 15:04 14:53 desno - Novo mesto
190 Novo mesto ← 157.7 0.9 19.4 15:29 15:16 15:05 14:55 Župenca - levo - center - R651
184 Novo mesto - Bršljin ← 158.9 1.2 18.2 15:30 15:18 15:07 14:56 krožišče - levo
190 Novo mesto ↑ 160.0 1.1 17.1 15:32 15:20 15:08 14:58 krožišče (tabletka) - naravnost
180 Novo mesto - Ločna ↑ 161.1 1.1 16.0 15:34 15:21 15:10 14:59 naravnost - Žabja Vas
185 Novo mesto - Žabja vas → 162.6 1.5 14.5 15:36 15:23 15:12 15:01 desno
172 Novo mesto - Kandija → 163.8 1.2 13.3 15:38 15:25 15:14 15:03 desno

tradicija iz Rogatca
ŽERAKMESNINE

od 1928

Ustvarjamo kakovost
                       Sledite nam

Hotel s tradicijo in zeleno sodobnostjo. 
Slovenski zdraviliški center za gastroenterologijo in metabolizem!

Celjska cesta 6 | 3250 Rogaška Slatina | Slovenija

t | +386 (0)3 818 41 00     e | info@hotel-slatina.com     

www.hotelslatina.com

MESNINE ŽERAK ROGATEC, d.o.o., Strmolska 9, 3252 Rogatec; Tel.: 03 818 26 70
franci.zerak@mesnine-zerak.com; www.mesnine-zerak.com
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višina (m)
altitude(m)

komentarji
comments

mesto
town

smer
direction

summa
km km

do cilja 
km

hitrost / speed (km/h) opombe
remarks38 40 42 44

L.C. - leteči cilj / sprint prime
G.C. - gorski cilj / KoM prime

prihod v cilj / passage of finish lineŽELEZNIŠKI PREHODI / RAILROAD CROSSING:
0 km Rogaška Slatina 11.05 - 11.25
0,8 km Tekačevo 11.10 - 11.30
9,1 km Šmarje pri Jelšah 11.25 - 11.45
14,2 km Šentvid 11.30 - 11.50
16,4 km Grobelno (3x) 11.30 - 11.55
27,2 km Štore 11.45 - 12.10
30 km Teharje 11.45 - 12.15
128,4 km Radohova Vas 14.05 - 15.00

178 Novo mesto ↑ 164.1 0.3 13.0 15:39 15:26 15:14 15:03 1. prihod v cilj - Glavni trg
182 Novo mesto → 164.6 0.5 12.5 15:39 15:26 15:15 15:04 desno - Ločna
180 Novo mesto-Ločna → 166.1 1.5 11.0 15:42 15:29 15:17 15:06 desno
185 Novo mesto-Žabja vas → 167.6 1.5 9.5 15:44 15:31 15:19 15:08 desno
172 Novo mesto - Kandija → 168.8 1.2 8.3 15:46 15:33 15:21 15:10 desno
178 Novo mesto ↑ 169.1 0.3 8.0 15:47 15:33 15:21 15:10 2. prihod v cilj - Glavni trg
182 Novo mesto → 169.6 0.5 7.5 15:47 15:34 15:22 15:11 desno - Ločna
180 Novo mesto-Ločna → 171.1 1.5 6.0 15:50 15:36 15:24 15:13 desno
185 Novo mesto-Žabja vas → 172.6 1.5 4.5 15:52 15:38 15:26 15:15 desno
172 Novo mesto - Kandija → 173.8 1.2 3.3 15:54 15:40 15:28 15:17 desno
178 Novo mesto ↑ 174.1 0.3 3.0 15:54 15:41 15:28 15:17 3. prihod v cilj - Glavni trg
182 Novo mesto → 174.6 0.5 2.5 15:55 15:41 15:29 15:18 desno - Ločna
180 Novo mesto-Ločna → 176.1 1.5 1.0 15:58 15:44 15:31 15:20 desno
185 Novo mesto-Žabja vas → 177.6 1.5 -0.5 16:00 15:46 15:33 15:22 desno
172 Novo mesto - Kandija → 178.8 1.2 -1.7 16:02 15:48 15:35 15:23 desno
178 CILJ/ARRIVEE - B Novo mesto ↑ 179.1 0.3 -2.0 16:02 15:48 15:35 15:24 4. prihod v cilj - Glavni trg

tradicija iz Rogatca
ŽERAKMESNINE

od 1928

Ustvarjamo kakovost
                       Sledite nam

Hotel s tradicijo in zeleno sodobnostjo. 
Slovenski zdraviliški center za gastroenterologijo in metabolizem!

Celjska cesta 6 | 3250 Rogaška Slatina | Slovenija

t | +386 (0)3 818 41 00     e | info@hotel-slatina.com     

www.hotelslatina.com

MESNINE ŽERAK ROGATEC, d.o.o., Strmolska 9, 3252 Rogatec; Tel.: 03 818 26 70
franci.zerak@mesnine-zerak.com; www.mesnine-zerak.com
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4. ETAPA / NEDELJA, 19. JUNIJ 2016

4TH STAGE / SUNDAY, 19TH OF JUNE 2016
NO

VO
 M

ES
TO

 CI
LJ

  F
IN

IS
H

WINNING
CEREMONY UCI

SHOWERS

PARKING  
TEAMS

PARKING  
TEAMS

finish

VIP

DE
VI

AT
IO

N 
CA

RS

DEVIATION CARS

RACE OFFICE
MEDICAL CONTROL

PRESS CENTER
JURY

start TEAM PRESENTATION

VIP

PARKING TEAMS

PARKING TEAMS

TEAM CARS

RI
DE

RS

RO
GA

ŠK
A 

SL
AT

IN
A S

TA
R

T 
 S

TA
R

T



   37

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA 23.



38 

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA23.

BOLNIŠNICE  HOSPITALS

1. ETAPA  1ST STAGE:
Ljubljana  Univerzitetni Klinični center Ljubljana, Zaloška cesta 2, 1000 Ljubljana, tel.: +386 (0)1 431-31-13
Izola  Splošna bolnišnica Izola, Polje 40, 6310 Izola, tel: +386 05 660 63 99

2. ETAPA  2ND STAGE:
Nova Gorica  Splošna bolnišnica » Dr. Franca Derganca«, Ulica padlih borcev 13a, 5290 Šempeter pri Novi Gorici, 
   tel.: +386 (0)5 330 1000
Ljubljana  Univerzitetni Klinični center Ljubljana, Zaloška cesta 2, 1000 Ljubljana, tel.: +386 (0)1 41-31-13
Celje  Javni zavod Splošna bolnišnica Celje, Oblakova ulica 5, 3000 Celje, tel.: +386 (0) 423 3000

3. ETAPA  3RD STAGE:
Celje  Javni zavod Splošna bolnišnica Celje, Oblakova ulica 5, 3000 Celje, tel.: +386 (0) 423 3000

4. ETAPA  4TH STAGE:
Celje  Javni zavod Splošna bolnišnica Celje, Oblakova ulica 5, 3000 Celje, tel.: +386 (0) 423 3000
Novo mesto  Splošna bolnišnica Novo mesto, Šmihelska cesta 3, 8000 Novo mesto, tel.: +386 (0)7 391-61-00

KORISTNE INFORMACIJE

IMPORTANT INFORMATION

Le deset kilometrov od glavnega mesta Ljubljane, na robu 
Ljubljanskega barja se na 99 km² površine razprostira občina 
Ig. Šteje že več kot 7000 prebivalcev v skupaj 25 vaseh, ki 
so posute na skrajnem robu ravnega sveta Ljubljanskega 
barja. Del občine leži v Krajinskem parku Ljubljansko barje, 
ki je od leta 2008 zavarovano območje. Ig z okolico je najbolj 
znan po najstarejši kulturi – kulturi koliščarjev. Na območju 
Občine Ig se nahajata dve skupini prazgodovinskih kolišč, 
ki sta od junija 2011 vpisani na UNESCO Seznam svetovne 
dediščine. Koliščarske naselbine pomenijo vrh koliščarske 
kulture na Ljubljanskem barju. Bivanje Rimljanov je sicer 

dokaj neraziskano kljub temu, da so do sedaj evidentirali 120 
rimskih napisov oz. kamnitih nagrobnikov na območju občine, 
raziskave še vedno potekajo. Sakralna dediščina je v občini 
Ig močno prisotna, mirno lahko rečemo, da ima slovenska 
cerkvena umetnost dobršen del bogastva tudi na tleh občine 
Ig. Ne samo bogata preteklost, tudi sedanjost ponuja veliko 
vabil za obisk in ogled krajev občine Ig. V objemu neokrnjene 
narave in miru lahko uživate v kolesarjenju, na prijetnih 
sprehodih, izletih na okoliške hribe Krim, Kurešček, sotesko 
Iške ali dolino Drage.

OBČINA IG

Občina Ig, Govekarjeva cesta 6, 1292 Ig, tel.: +386 (0)1 280-23 00, info@obcina-ig.si, www.obcina-ig.si
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PRAVILNIK

ČLEN 1. ORGANIZACIJA
Kolesarsko dirko Po Sloveniji organizira Kolesarski klub Adria Mobil - Topliška 
cesta 4, 8000 Novo mesto, tel/fax: 07 33 80 275 e-mail: cycling@adria-mobil.com 
– V skladu s pravili Mednarodne kolesarske zveze  UCI. Potekala bo od 16.06.2016 
do 19.06.2016. Organizacijski direktor dirke Bogdan Fink, gsm: 041 766 322, 
email:bogdan.fink@adria-mobil.com

ČLEN 2. VRSTA DIRKE
Dirka je odprta za tekmovalce kategorije Moški Elite in pod 23 let. Dirka je vpisana v 
UCI Europe Tour koledar kot klasa 2.1. V skladu z UCI pravili bodo dodeljene točke 
kot sledi:
Generala razvrstitev: 125, 85, 70, 60, 50, 40, 35, 30, 25, 20, 15, 10, 5, 5, 5, 3, 3, 3, 3, 
3, 3, 3, 3, 3, 3 za prvih petindvajset tekmovalcev.
Etape: 14, 5, 3 za prvih šest v etapi
Nošenje majice vodilnega kolesarja na dan: 3
Za UCI točkovanje Europe Tour.

ČLEN 3. NASTOP
Kot je zavedeno v členu 2.1.005 UCI pravil, je dirka odprta za sledeče ekipe: UCI 
World Tour Team, UCI Professional Continental Team, UCI Continental Team, 
Nacionalne ekipe.
Kot je zavedeno v členu 2.2.003 UCI pravil, morajo biti ekipe sestavljene iz minimalno 
5-pet in maksimalno 8-osem kolesarjev.

ČLEN 4. PISARNA DIRKE
Pisarna dirke bo odprta 15.6.2016 ob 15:00 na naslovu: Hotel Jama, Jamska 30, 
6230 Postojna tel.: 00386 5 700 01 00, www.. Vodje ekip morajo potrditi nastopajoče 
in prevzeti startne številke v pisarni dirke od 15:00 do 17:00 15.6.2016. Sestanek z 
vodjami ekip, organiziran v skladu s členom 1.2.087 UCI pravil, v prisotnosti članov 
sodnikov - komisarjev, bo ob 18:00 v  Hotelu Jama, Jamska cesta 30, 6230 Postojna.

ČLEN 5. RADIO-TOUR
Frekvenca radijskih sprejemnikov: 169.300

ČLEN 6. NEVTRALNI SERVIS
Nevtralno tehnično podporo bo izvajal Maxisport Čerin s tremi vozili.

ČLEN 7. ČASOVNA OMEJITEV
Glede na karakteristike posamezne etape, so določene časovne omejitve: 10 % za 
1. etapo, 30 % za 2., 3 in 4. etapo 10 %. Časovna omejitev se lahko v posebnih 
okoliščinah poviša s strani sodnikov po dogovoru z organizatorjem v skladu s 
členom 2.6.032.

V primeru padca, defekta ali okvare kolesa v zadnjih treh kilometrih pred ciljem se 
upoštevata člena 2.6.027 in 2.6.028 UCI pravil.
V drugi etapi, ki se zaključi s končnim ciljem na vrhu se upošteva člen 2.6.029 UCI 
pravil.

ČLEN 8. RAZVRSTITVE 
a. Skupna razvrstitev po času  (Rumena majica; TELEKOM SLOVENIJE)
b. Razvrstitev po točkah (Rdeča majica; ADRIA MOBIL, FIAT)
c. Razvrstitev gorskih ciljev (Temno modra majica; WWW.PLANETSIOL.NET)
d. Razvrstitev kolesarjev kategorije U23 (Bela majica; HERVIS)
e. Najboljša ekipa

a. Skupna razvrstitev po času
Časi na 1., 2., 3., 4. etapi se seštevajo. Zmagovalec dirke je tekmovalec z najmanjšim 
skupnim časom. V primeru enakih časov se upošteva člen 2.6.015 pravilnika UCI.

b. Razvrstitev po točkah
Najboljši tekmovalec po točkah je kolesar, ki zbere največ točk na ciljih etap in letečih 
ciljih. Točke na ciljih so dodeljene:
25 – 20 – 16 – 14 – 12 – 10 – 9 – 8 – 7 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2 – 1 za prvih petnajst v etapi

Točke na letečih ciljih so dodeljene: 5 - 3 - 1 za prve tri
Leteči cilji na dirki:
1. etapa:  Ig  12 km
  Cerknica  52 km
  Postojna  74 km
  Kozina  110 km
2. etapa: Dobrovo  14 km
  Kanal ob Soči 35 km
  Tolmin  54 km
  Šk. Loka  129 km
4. etapa Štore  26 km
  Hrastnik  58 km
  Zagorje ob S. 76 km

  Trebnje  104 km 
V primeru enakega števila točk se upošteva sledeči kriterij: 1. število zmag v etapah, 
2. število zmag na letečih ciljih in 3. boljša uvrstitev v generalni razvrstitvi. (pravilnik 
UCI, člen 2.6.017).

c. Razvrstitev gorskih ciljev
Zmagovalec skupne razvrstitve gorskih ciljev je tekmovalec,ki zbere največ točk na 
gorskih ciljih.

Točke na gorskih ciljih se delijo kot sledi: 
Gorski cilj 1. kategorije: 12 – 8 – 6 – 4 – 2 točk za prvih pet
Gorski cilj 2. kategorije: 6 – 4 – 2 točke za prve tri
Gorski cilj 3. kategorije: 3 – 2 – 1 točke za prve tri

Gorski cilji na dirki:
1. etapa:  2. kat Rakitna  31 km
   3. kat Ravbarkomanda 69 km
   3. kat Gažon  158 km
2. etapa:   3. kat Višnjevik  22 km
   1. kat Črni Vrh  99 km
   2. kat Črnivec  173 km
   1. kat Golte  217 km
4. etapa:  3. kat Boben  63 km
   3. kat Slivna  92 km
   3. kat Bogenšperk 113 km

V primeru enakega števila točk se upošteva sledeči kriterij: 1. število zmag na gorskih 
ciljih najvišje kategorije, 2. število zmag na gorskih ciljih sledeče kategorije ter nato 
še nižje kategorije in 3. boljša uvrstitev v generalni razvrstitvi. (pravilnik UCI, člen 
2.6.017).

d. Razvrstitev kolesarjev kategorije U23
Zmagovalec skupne razvrstitve kolesarjev kategorije U23 let je kolesar, ki je mlajši od 
23 let in doseže najmanjši skupni čas na dirki (pravilnik UCI, člen 2.6.015).

e. Najboljša ekipa
Za končno uvrstitev ekip se upoštevajo trije najboljši doseženi časi tekmovalcev iste 
ekipe, v primeru, da dirko končajo manj kot trije kolesarji, ta ekipa ni razvrščena v 
ekipni vrstni red. V primeru enakih časov se upošteva člen 2.6.016 pravilnika UCI.

ČLEN 9. NAGRADE
Podeljene bodo denarne nagrade v skladu s Pravili UCI.

ČLEN 10. ANTI-DOPING
Anti-doping bo izvajan v skladu z UCI anti-doping pravili. Poleg tega in v skladu 
z zakoni Slovenije, bo v veljavi slovenska Anti-doping zakonodaja poleg UCI anti-
doping pravil. Anti-doping testi bodo narejeni na cilju vseh etap.

ČLEN 11. PROTOKOL
V skladu z členom 1.2.112 UCI pravil, se morajo podelitve udeležiti sledeči tekmovalci:
Skupna razvrstitev po času   
Razvrstitev po točkah 
Razvrstitev gorskih ciljev 
Razvrstitev kolesarjev kategorije U23
Najboljša ekipa – na koncu zadnje etape
 
Tekmovalci morajo biti prisotni na prizorišču podelitve takoj po prečkanju ciljne črte. 
Nagrade prejmejo: 
• Prvi trije v etapi
• Vodilni v razvrstitvah: 
     Skupna razvrstitev po času   
     Razvrstitev po točkah 
     Razvrstitev gorskih ciljev 
     Razvrstitev kolesarjev kategorije U23
• Prvi trije v generalni razvrstitvi – na koncu zadnje etape
• Najboljša ekipa – na koncu zadnje etape

Podelitev se bo začela 10 minut po cilju prvega tekmovalca v etapi. 

ČLEN 12. KAZNI
Kazni se izvajajo po pravilniku UCI.

ČLEN 13. VRSTNI RED STARTA PRVE ETAPE
Start tekmovalcev bo na 1 minuto, vrstni red pa bo določen pa drugi etapi glede na 
posamezno splošno lestvico.

ČLEN 14. BIO CONA
“Bio cona” za odmetavanje  bo označena v prvi, drugi in četrti etapi 1 kilometer pred 
in 1 kilometer po oznaki BIFE začetek in BIFE konec.
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SPECIFIC REGULATIONS

ARTICLE 1. ORGANIZATION
The Tour of Slovenia is organized by Kolesarski klub Adria Mobil - Topliška cesta 4, 8000 
Novo mesto, Slovenia, tel/fax: +386 (0)7 33 80 275 e-mail: cycling@adria-mobil.com - 
under the regulations of the International Cycling Union. It is to be held from 16.06.2016 to 
19.06.2016. Organizing director of the race Bogdan Fink, cell: +386 (0)41 766 322.

ARTICLE 2. TYPE OF EVENT
The event is open to athletes of the Men Elite category and Under 23. The event is entered 
on the UCI Europe Tour calendar. The event is registered as a class 2.1. event. In conformity 
with the UCI rules, points are awarded as follows:
General classification: 125, 85, 70, 60, 50, 40, 35, 30, 25, 20, 15, 10, 5, 5, 5, 3, 3, 3, 3, 3, 3, 
3, 3, 3, 3 for first twenty five riders.
Stages: 14, 5, 3 for first six on the stage
Wearing the leaders jersey per day: 3
for the UCI ranking Europe Tour.

ARTICLE 3. PARTICIPATION
As per article 2.1.005 of the UCI regulations, the event is open to the following teams: 
UCI World Tour, UCI Professional Continental Team, UCI Continental Team, National team.
As per article 2.2.003 of the UCI regulations, teams must be formed of minimum of 5-five 
and maximum of 8-eight riders.

ARTICLE 4. RACE HEADQUARTERS
At the start, the race headquarters shall be open starting 15.06.2016 at 15:00 and located 
at the following address: Hotel Jama, Jamska 30, 6230 Postojna tel.: 00386 5 700 01 
00, www.. Team representatives are requested to confirm their starters and collect their 
race numbers at the race headquarters from 15:00 to 17:00 on the 15.6.2016.The team 
managers’ meeting, organized in accordance with article 1.2.087 of the UCI regulations, in 
the presence of the Members of the Commissaires’ Panel, is scheduled for 18:00 at Hotel 
Jama, Jamska cesta 30, 6230 Postojna.

ARTICLE 5. RADIO-TOUR
Race information will be broadcasted on the following frequency: 169.300

ARTICLE 6. NEUTRAL TECHNICAL SUPPORT
The technical support service is handled by Maxisport Čerin. The neutral support is taken 
care of by means of: three vehicles

ARTICLE 7. FINISHING TIME LIMITS
Taking into account the characteristics of each stage, the finishing time limits have been 
set as follows: 10 % for 1st, 2nd 30 % for time trial 3rd stage and 4th stage 10 %. The time limit 
may, in exceptional circumstances, be increased by the Commissaires’ Panel in agreement 
with the organizer according to the article 2.6.032.
In case of a duly noted fall, puncture or mechanical incident in the last three kilometer 
before the finish the provisions of art.2.6.027 and 2.6.028 of UCI regulations will apply.
The stage 2nd which end on the top of a climb will be organized acording to the article 
2.6.029 of UCI regulations.

ARTICLE 8. CLASSIFICATIONS 
The following classification(s) will be issued:
a. General classification by time  (Yellow jersey; TELEKOM SLOVENIJE)
b. Points classification  (Red jersey; ADRIA MOBIL, FIAT)
c. King of Mountain competition (Dark blue jersey; WWW.PLANETSIOL.NET)
d. Best young rider by time U23 (White jersey; HERVIS)
e. Best team

a. General classification by time
Times of 1st, 2nd, 3rd, 4th stages are taken into account. The winner of the race is the 
competitor with minimum total time. In case of same time, the Article 2.6.015 of UCI rules
takes place.

b. Points classification
The best competitor by points is the cyclist, who collects most points in stage finishes and 
intermediate sprints. Points are awarded by the classification on stage finishes:
25 – 20 – 16 – 14 – 12 – 10 – 9 – 8 – 7 – 6 – 5 – 4 – 3 – 2 – 1 for first fifteen

Points for the intermediate sprints are as follows: 5 - 3 - 1 points for first three

Intermediate sprints on the race :
1st stage:  Ig  12 km
  Cerknica  52 km
  Postojna  74 km
  Kozina  110 km
2nd stage: Dobrovo  14 km
  Kanal ob Soči 35 km
  Tolmin  54 km
  Šk. Loka  129 km
4th stage Štore  26 km
  Hrastnik  58 km
  Zagorje ob S. 76 km

In case of same number of points, the following rule takes place: 1. Number of stage wins, 
2. Number of wins in intermediate sprints and 3. Better overall classification. (UCI rule, 
Article 2.6.017).

c. King of the mountain competition
The winner of mountain classification is the cyclist with most collected points on KoM 
primes.

Points for the KoM primes are as follows:
1st category climb: 12 – 8 – 6 – 4 – 2 points for first five
2nd category climb: 6 – 4 – 2 points for first three
3rd category climb: 3 – 2 – 1 points for first three

KoM primes on the race:
1st stage: 2. cat Rakitna  31 km
  3. cat Ravbarkomanda 69 km
  3. cat Gažon  158 km
2nd stage 3.cat Višnjevik  22 km
  1. cat Črni Vrh  99 km
  2. cat Črnivec  173 km
  1. cat Golte  217 km
4th stage: 3. cat Boben  63 km
  3. cat Slivna  92 km
  3. cat Bogenšperk  113 km

In case of same number of points, the following rule takes place: 1. number of wins on 
mountain finishes of highest category, 2. Number of wins on mountain finishes of next 
category and then even lower category and 3. Better overall classification. (UCI rule, Article 
2.6.017).

d. Best young rider by time – U23
The winner of overall classification of U23 is the cyclist, which is younger than 23 and 
achieves the lowest total time of the race (UCI rule, Article 2.6.015).

e. Best team
For the classification of teams, three best times of cyclists of the same team are taken into 
account, in case less than three cyclists from the same team finish the race, the team is not 
classified. In case of same time Article 2.6.016 of UCI rules takes place.

ARTICLE 9. PRIZES
The prizes will be awarded according to UCI financial obligations.

ARTICLE 10. ANTIDOPING
The UCI antidoping regulations are entirely applicable to the event. Moreover, and in 
conformity with the law of Slovenia, the Slovenian antidoping legislation is applicable in 
addition to the UCI antidoping regulations. The antidoping tests will take place at finish 
area of each stage.

ARTICLE 11. AWARDS CEREMONY
In accordance with article 1.2.112 of the UCI rules, the following riders must attend the 
official awards ceremony:
General classification by time 
Points classification
King of Mountain competition
Best young rider by time U23
Best team – at the end of the final stage

The riders will present themselves at the podium immediately after crossing the finish line 
to attend the official awards ceremony:
• The first 3 riders of the stage
• The leaders of the following secondary classifications: 
 General classification by time   
 Points classification
 King of Mountain competition
 Best young rider by time U23
• The first 3 riders of the event – at the end of the final stage
• Best team – at the end of the final stage
• 
The ceremony will take place 10 minutes after the first rider finish the stage.

ARTICLE 12. PENALTIES
The UCI penalty scale is the only one applicable.

ARTICLE 13. STARTING ORDER FOR THE 3RD STAGE
On 3rd stage riders will be start every 1 minute. Start order of the riders will be determined 
after 2nd stage on individual general standings.

ARTICLE 14. BIO ZONE
Bio zone will be marked by organizers on the 1nd, 2nd and 4th stage 1 km before and 1 km 
after feeding zone (BUFFET START and BUFFET FINISH).
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NAGRADE V EUR 

PRIZES IN EUR

Etapne 
nagrade
Stage 
prizes

Rumena majica  
po etapi

Yellow jersey

Etapna razvrstitev  
ostale majice

Pro stage other jerseys

Generalna razvrstitev  
posameznikov

Overall classification 
individual

Generalna razvrstitev  
ostale majice

Overall classification 
other jerseys

Generalna 
razvrstitev ekip
Overall team 
classification.

rdeča temno 
modra bela rumena majica rdeča temno 

modra bela

red dark blue white yellow jersey red dark blue white
 1. 1.840 50 30 30 30 3.680 200 200 200 200
 2. 930 1.860 150
 3. 460 920 100
 4. 230 460
 5. 190 380
 6. 135 270
 7. 135 270
 8. 90 180
 9. 90 180
 10. 45 90
 11. 45 90
 12. 45 90
 13. 45 90
 14. 45 90
 15. 45 90
 16. 45 90
 17. 45 90
 18. 45 90
 19. 45 90
 20. 45 90

4.595 50 x 4 30 x 4 30 x 4 30 x 4
sum 18.380 200 120 120 120 9.190 200 200 200 450

SKUPNA VREDNOST NAGRAD:
TOTAL PRIZE VALUE: 29.180
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ZMAGOVALCI DIRK PO SLOVENIJI  

PAST WINNERS OF THE TOUR OF SLOVENIA

1993
1. Boris Premužič SLOVENIJA  SLOVENIA (ROG LJUBLJANA)

2. Srečko Glivar SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

3. Gorazd Štangelj SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

4. Wim Van Der Muelenhof NIZOZEMSKA  THE NETHERLANDS

5. Robert Pintarič SLOVENIJA  SLOVENIA (ROG LJUBLJANA)

1994
1. Tobias Steinhauser NEMČIJA  GERMANY (HISTOR)

2. Boris Premužič SLOVENIJA  SLOVENIA (ROG LJUBLJANA)

3. Sandi Papež SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

4. Bogdan Ravbar SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

5. Dimitry Sedun KAZAKHSTAN  KAZAKHSTAN

1995
1. Valter Bonča SLOVENIJA  SLOVENIA (SELLE ITALIA)

2. Boris Premužič SLOVENIJA  SLOVENIA (ROG LJUBLJANA)

3. Marco Di Renzo ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

4. Lorenzo Di Silvestro ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

5. Massimiliano Gentili ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

1996
1. Lorenzo Di Silvestro ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

2. Stefano Giraldi ITALIJA  ITALY (SELLE ITALIA)

3. Marco Di Renzo ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

4. Boris Premužič SLOVENIJA  SLOVENIA (RADENSKA ROG LJUBLJANA)

5. Jurij Ramaccotti ITALIJA  ITALY (CANTINA TOLLO)

1998
1. Branko Filip SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

2. Gorazd Štangelj SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

3. Pavel Šumanov BOLGARIJA  BOLGARIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

4. Valter Bonča SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA RADENSKA ROG)

5. Cezary Zamana POLJSKA  POLAND (MROZ)

1999
1. Tim Jones ZIMBABVE ZIMBABWE (AMORE & VITA)

2. Tadej Valjavec SLOVENIJA  SLOVENIA (SAVA KRANJ)

3. Stefano Panetta ITALIJA  ITALY (NAVIGARE GAERNE)

4. Gerrid Glomser AVSTRIJA  AUSTRIA (NAVIGARE GAERNE)

5. Massimo Giunti ITALIJA  ITALY (NAVIGARE GAERNE)

2000
1. Martin Derganc SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO) 

2. Vladimir Miholjevič HRVAŠKA  CROATIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

3. Boris Premužič SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

4. Sylvain Beauchamp KANADA  CANADA

5. Mitja Mahorič SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ)

2001
1. Faat Zakirov RUSIJA  RUSSIA  (AMORE & VITA)

2. Martin Derganc SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

3. Vladimir Miholjevič HRVAŠKA  CROATIA (KRKA TELEKOM NOVO MESTO)

4. Seweryn Kohut POLJSKA  POLAND (AMORE & VITA)

5. Slawomir Kohut POLJSKA  POLAND (AMORE & VITA)

2002
1. Evgeni Petrov RUSIJA  RUSSIA  (MAPEI – QUICK STEP)

2. Dean Podgornik  SLOVENIJA  SLOVENIA (HIT CASINO)

3. Hannes Hampel AVSTRIJA  AUSTRIA (TEAM BIKEDRIVE)

4. Massimo Demarin HRVAŠKA  CROATIA (HIT CASINO)

5. Jure Golčer SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ & KRKA TELEKOM)

2003 

1. Mitja Mahorič SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ)

2. Jure Golčer SLOVENIJA  SLOVENIA (VOLKSBANK IDEAL)

3. Andreas Matzbacher AVSTRIJA  AUSTRIA (AUSTRIA NATIONAL TEAM)

4. Massimo Demarin HRVAŠKA  CROATIA (PERUTNINA PTUJ)

5. Stef Clement NIZOZEMSKA  THE NETHERLANDS  (VAN HEMERT GROEP 

         CYCLING TEAM))

2004
1. Mitja Mahorič SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ)

2. Aleksandr Kuschynski BELORUSIJA  BELARUS (AMORE & VITA)

3. Matic Strgar SLOVENIJA  SLOVENIA (RADENSKA ROG LJUBLJANA)

4. Miha Švab SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

5. Janez Brajkovič SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA NOVO MESTO)

2005
1. Przemyslaw Niemiec POLJSKA  POLAND (MICHE)

2. Fortunato Baliani  ITALIJA  ITALY (CERAMICA PANARIA - NAVIGARE) 

3. Radoslav Rogina  HRVAŠKA  CROATIA (TENAX - NOBILI RUBINETTERIE) 

4. Raffaele Ferrara  ITALIJA  ITALY (TEAM ANDRONI GIOCATTOLI) 

5. Janez Brajkovič  SLOVENIJA  SLOVENIA (KRKA ADRIA MOBIL)
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ZMAGOVALCI DIRK PO SLOVENIJI  

PAST WINNERS OF THE TOUR OF SLOVENIA

2006
1. Jure Golčer SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ)

2. Przemyslaw Niemiec POLJSKA  POLAND (MICHE)

3. Robert Kišerlovski HRVAŠKA  CROATIA (ADRIA MOBIL)

4. Matija Kvasina HRVAŠKA  CROATIA (PERUTNINA PTUJ)

5. Radoslav Rogina HRVAŠKA  CROATIA (PERUTNINA PTUJ)

2007
1. Tomaž Nose SLOVENIJA  SLOVENIA (ADRIA MOBIL)

2. Vincenzo Nibali ITALIJA  ITALY (LIQUIGAS)

3. Andrea Noe ITALIJA  ITALY (LIQUIGAS)

4. Simon Špilak SLOVENIJA  SLOVENIA (ADRIA MOBIL)

5. Giampaolo Caruso  ITALIJA  ITALY (LAMPRE – FONDITAL)

2008
1. Jure Golčer SLOVENIJA  SLOVENIA (LPR BRAKES - BALLAN)

2. Franco Pellizotti ITALIJA  ITALY (LIQUIGAS)

3. Robert Kišerlovski HRVAŠKA  CROATIA (ADRIA MOBIL)

4. Radoslav Rogina HRVAŠKA  CROATIA (PERUTNINA PTUJ)

5. Simon Špilak SLOVENIJA  SLOVENIA (LAMPRE)

2009
1. Jakob Fuglsang DANSKA  DENMARK (TEAM SAXO BANK)

2. Tomaž Nose SLOVENIJA  SLOVENIA (ADRIA MOBIL)

3. Domenico Pozzovivo ITALIJA  ITALY (CSF NAVIGARE)

4. Dario David Cioni ITALIJA  ITALY (ISD)

5. Gašper Švab SLOVENIJA  SLOVENIA (SAVA)

2010
1. Vincenzo Nibali ITALIJA  ITALY (LIQUIGAS - BUTAN PLIN)

2. Giovanni Visconti ITALIJA  ITALY (ISD - NERI)

3. Chris Anker Sörensen DANSKA  DENMARK (SAXO BANK)

4. Andrea Noe ITALIJA  ITALY (CERAMICA FLAMINIA)

5. Jose Sarmiento Tunarrosa  KOLUMBIA  COLUMBIA   (ACQUA&SAPONE)

2011
1. Diego Ulissi ITALIJA  ITALY (LAMPRE-ISD)

2. Radoslav Rogina  HRVAŠKA  CROATIA (LOBORIKA)

3. Robert Vrečer SLOVENIJA  SLOVENIA (PERUTNINA PTUJ)

4. Luca Ascani ITALIJA  ITALY (D'ANGELO & ANTENUCCI)

5. Simon Špilak SLOVENIJA  SLOVENIA (LAMPRE-ISD)

2012
1. Jani Brajkovič SLOVENIJA  SLOVENIA (ASTANA)

2. Domenico Pozzovivo  ITALIJA  ITALY (COLNAGO-CSF INOX)

3. Kristijan Koren SLOVENIJA  SLOVENIA (LIQUIGAS-CANNONDALE)

4. Bruno Pires PORTUGALSKA  PORTUGAL (SAXO BANK)

5. Matteo Rabottini ITALIJA  ITALY (FARNESE VINI-SELLE ITALIA)

2013
1. Radoslav Rogina HRVAŠKA  CROATIA (ADRIA MOBIL)

2. Jan Polanc  SLOVENIJA  SLOVENIA (RADENSKA)

3. Patrik Sinkewitz NEMČIJA  GERMANY (MERIDIANA KAMEN)

4. Tadej Valjavec SLOVENIJA  SLOVENIA (SAVA)

5. Angelo Pagani ITALIJA  ITALY (BARDIANI VALVOLE-CSF INOX)

2014
1. Tiago Machado  PORTUGALSKA  PORTUGAL (NETAPP-ENDURA)

2. Ilnur Zakarin  RUSIJA  RUSSIA  (RUSVELO) 

3. Matteo Rabottini  ITALIJA  ITALY  (NERI SOTTOLI) 

4. Kristijan Koren  SLOVENIJA  SLOVENIA  (CANNONDALE) 

5. Francesco Manuel Bongiorno     ITALIJA  ITALY  (BARDIANI-CSF)

2015
1. Primož Roglič  SLOVENIJA  SLOVENIA (ADRIA MOBIL)

2. Mikel Nieve  ŠPANIJA  SPAIN  (TEAM SKY) 

3. Jure Golčer  SLOVENIJA  SLOVENIA  (TEAM FELBERMAYR - SIMPLON WELS) 

4. Finetto Mauro  ITALIJA  ITALY   (SOUTHEAST) 

5. Ulissi Diego      ITALIJA  ITALY  (LAMPRE - MERIDA)



44 

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA23.

REDUCIRAN GRB (uporaba pri velikosti pod 20mm)

GRB MESTNE OBČINE LJUBLJANA

Dobrodošli v Ljubljani! 

Sredi junija bodo naše ceste znova zasedli odlični profesionalni kolesarji, ki bodo svoje moči merili na že 23. dirki Po 
Sloveniji in veseli me, da bodo dirko začeli prav v središču Ljubljane; na pot se bodo podali iz našega osrednjega 
parka Tivoli. Ljubljana, letošnja Zelena prestolnica Evrope, je zagotovo prava izbira za štart dirke Po Sloveniji, saj 
se je v zadnjem desetletju, odkar stopamo po poti trajnostnega razvoja mesta, v katerem se vsakodnevno urbano 
življenje prepleta s skrbjo za naše okolje, razvila tudi v pravo kolesarsko mesto.
Število kolesarjev nenehno narašča, še posebej pa me veseli, da vedno več meščank in meščanov za poti po 
svojih vsakodnevnih opravkih uporablja kolesa. Z mislijo na njih  vseskozi urejamo in nadgrajujemo kolesarsko 
infrastrukturo in izjemno ponosen sem, da smo za naše delo na tem področju dobili priznanje tudi v mednarodnem 
prostoru – »the Copenhagenize Index 2015« je Ljubljano lani prvič uvrstil na lestvico 20 kolesarjem najprijaznejših 
mest na svetu, kjer smo zasedli 13. mesto. Spoštovani kolesarji in člani spremljevalnih ekip, cenjeni organizatorji, 
dobrodošli v Ljubljani, zame najlepšem mestu na svetu! Vabim vas, da si ob tekmovanju vzamete čas in si ogledate 

naše prelepo mesto. Prepričan sem, da boste navdušeni in da nas boste z veseljem še večkrat obiskali. Tu ste vedno dobrodošli in vsakič 
vas bomo pričakali z odprtimi rokami!
Srečno! Vsem želim, da dosežete in presežete zastavljene cilje ter uspešno zaključite dirko Po Sloveniji!

Welcome to Ljubljana! 

In the middle of June our streets are again going be taken over by top professional cyclists competing against each other in the 23rd Tour of 
Slovenia, and I am pleased the race is going to start in the very centre of Ljubljana; namely, they are setting out on their journey from our central 
park Tivoli. Ljubljana, this year’s European Green Capital, is certainly the right choice as the starting point of the Tour of Slovenia, because in the 
last decade – since we have embarked on the path of sustainable development of the city intertwining our everyday urban life with environmental 
care – it has developed into a genuine cycling city.
The number of cyclists is steadily rising, and I am especially pleased that residents are increasingly using bikes for their everyday errands. With 
them in mind we are constantly managing and upgrading the cycling infrastructure, and I am extremely proud we have received international 
recognition for our work in this area – last year, for the first time ever, »the Copenhagenize Index 2015« put Ljubljana on the list of 20 most bicycle-
friendly cities in the world where we took the 13th place.
Dear cyclists and support team members, dear organizers, welcome to Ljubljana, for me the most beautiful city in the world! I invite you to take 
some time alongside the competition and take a tour of our beautiful city. I am convinced you will be enchanted and will gladly visit us again and 
again. You are always welcome here and every time we will receive you with open arms!
Good luck! I wish everyone achieves and surpasses one’s set goals and successfully finishes the Tour of Slovenia!

Zoran Jankoviæ
župan Mestne občine Ljubljana
Mayor of City of Ljubljana

LJUBLJANA   četrtek, 16. junij 2016 / Thursday, 16th June 2016
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NOVA GORICA   petek, 17. junij 2016 / Friday, 17th June 2016

VABLJENI v zahodni del Slovenije, ob meji z Italijo, v 
srednjeveško mestece KANAL z  neokrnjeno naravo in bogato 
kulturno dediščino. 

Razpoznavni znak, ki mesto deli na dva bregova, je dvoločni most, 
s katerega se odvija vsakoletna prireditev »SKOKI Z MOSTA«.

Občudujete lahko staro mestno jedro s cerkvijo MARIJE VNEBOVZETE 
iz 15. stoletja, NEPTUNOV VODNJAK, slikovit trg KONTRADA z Gotsko 
hišo, spominsko sobo RIKA DEBENJAKA ter galerijo Rika Debenjaka.

Ljubiteljem zgodovine priporočamo ogled ostalin iz 1. SVETOVNE 
VOJNE ter ogled zasebnih etnološko vojnih zbirk  v občini.

Če bi radi preživeli aktivne počitnice v občini KANAL OB SOČI 
pa vam priporočamo, da se odpravite po POHODNIH POTEH in 
KOLESARSKIH POTEH v občini ali se v vročih poletnih mesecih 
osvežite v reki SOČI.

Pravo doživetje je vožnja z MUZEJSKIM VLAKOM, ob kateri lahko 
občudujete smaragdno reko Sočo, se zapeljete skozi številne galerije 
in preko kamnitih viaduktov. Muzejski vlak se ustavi tudi na železniški 
postaji v Kanalu, ki je od centra Kanala oddaljena le 400 m.

TIC KANAL 
Pionirska 2 | SI - 5213 Kanal
00386 5 39 81 213
tic.kanal@siol.net
www.tic-kanal.si

Občina Kanal ob Soči

Avtorji fotografij: Mitja Madon, Marko Puc, Damijan Simčič, S Z Bobo
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petek, 17. junij 2016 / Friday, 17th June 2016   GOLTE

Hotel Golte****, se nahaja v krajinskem parku Golte, na 1410 
metrih nadmorske višine. Pozimi je hotel odličen zaradi 
neposredne povezanosti s smučiščem, saj vam omogoča 
praktično da odsmučate neposredno ‘’iz sobe’’, medtem 
ko v poletni sezoni hotel gosti predvsem ljubitelje narave, 
aktivne športnike in poslovne goste. Hotel je specializirana 
pohodniška in kolesarska namestitev, saj so Golte z okolico 
prepredene z urejenimi kolesarskimi in pohodniškimi 
potmi. V sklopu hotela  vam je na voljo konferenčna dvorana, 
čudovit wellness center in tradicionalna kulinarika Zgornje 
Savinjske doline.

Hotel Golte**** is located in landscape park Golte. In year 
2010, the best mountain hotel in Slovenia opened its doors 
on altitude of 1410 meters. In winter, it is great opportunity 
for skiers due to ski slopes located right in front of the hotel. 
In summer time, we greet mostly nature admirers, active 
sportsman and business guests. Hotel is specialized as hikers 
and bikers accommodation, because surroundings offer 
many hiking and biking trails. Hotel also offers conference 
hall, beautiful wellness center and delicious culinary 
specialties.

GORSKO UDOBJE 
ZA AKTIVNE, MODERNE IN POSLOVNE.

MOUNTAIN COMFORT 
FOR ACTIVE, MODERN AND BUSINES. 

365 DNI V LETU 
DAYS IN A YEAR

Golte d.o.o.
Radegunda 19c
3330 Mozirje
www.golte.si
 
FACEBOOK: Golte Slovenia

Gorski hotel v stiku z naravo 
Mountain hotel connected with nature 

Sprostitev telesa in duha 
Relaxation of body and soul

Poslovni dogodki in srečanja 
Business event and meeting

Športne priprave 
Sport trainings

Smučarski center s 15 km prog 
Ski center with 15 km of slopes

VABLJENI v zahodni del Slovenije, ob meji z Italijo, v 
srednjeveško mestece KANAL z  neokrnjeno naravo in bogato 
kulturno dediščino. 
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KOLESARSKIH POTEH v občini ali se v vročih poletnih mesecih 
osvežite v reki SOČI.

Pravo doživetje je vožnja z MUZEJSKIM VLAKOM, ob kateri lahko 
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Pionirska 2 | SI - 5213 Kanal
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Občina Kanal ob Soči

Avtorji fotografij: Mitja Madon, Marko Puc, Damijan Simčič, S Z Bobo
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CELJE   sobota, 18. junij 2016 / Saturday, 18th June 2016

David Per  |   Tour of Flanders U23  |  S-Works Tarmac
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Spoštovani kolesarji, cenjeni gostje Rogaške Slatine!

Veseli smo, ker bomo v našem mestu že tretjič sprejeli elitne športnike domačih in drugih svetovnih ekip. Kolesarjem 
in celotnemu timu dirke izrekam ob prihodu prijazno dobrodošlico. Z dirko Po Sloveniji in številnimi drugimi športnimi 
dogodki, se Rogaška Slatina kot najstarejši turistični kraj v Sloveniji, uvršča na zemljevid Evrope tudi kot mesto športa. 
Skozi večstoletno turistično zgodovino kraja, je dober glas v svet ponesla  zdravilna mineralna voda Donat Mg, več 
desetletij pa je Rogaška Slatina poznana tudi po prestižnih izdelkih iz kristalnega stekla.
Ta vrhunski športni spektakel bo zagotovo marsikoga navdihnil, da se pridruži ljubiteljem kolesarstva ter zavrti pedala v 
našem, za kolesarje prijaznem okolju. Slovenskim ekipam; Adri Mobil, ekipi Radenske in slovenski reprezentanci, želim 
uspešno dirko, vsem udeležencem pa predvsem varno vožnjo. 
Za predano delo ob vsakoletni izvedbi dirke, naj velja zahvala KK Adria Mobil. Klubu čestitam tudi za pohvalo, ki mu jo 
je za odlično izvedbo pretekle dirke dodelila Mednarodna kolesarska zveza.

Dear cyclists and guests of Rogaška Slatina!

We are delighted to be able to receive, in our town, for the third time, elite athletes from our and other teams from around the world. I bid the 
cyclists and the whole race team a friendly welcome upon their arrival. With the race Po Sloveniji and many other sporting events, Rogaška 
Slatina as the oldest tourist destination in Slovenia is also becoming a part of the European map as a city of sport. During the centuries-long 
tourist history of the city, the healing mineral water Donat Mg spread its reputation around the world while Rogaška Slatina has for many decades 
also been known for its crystal glass products.
This outstanding sporting spectacle will surely inspire many to join the fans of cycling and to pedal in our cyclist-friendly environment. I want 
to wish good luck with the race to all Slovenian teams; Adria Mobil, team Radenska and the Slovenian team, as well as safe riding to all the 
participants.
I would like to thank the cycling club KK Adria Mobil for the dedicated work with the annual organisation of this race. I would also like to 
congratulate the cycling club for the praise from the International Cycling Association that they received for the outstanding organisation of last 
year’s race.

mag. Branko Kidrič
župan Občine Rogaška Slatina
Mayor of Rogaška Slatina

ROGAŠKA SLATINA   nedelja, 19. junij 2016 / Sunday, 19th June 2016
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nedelja, 19. junij 2016 / Sunday, 19th June 2016   NOVO MESTO
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Ker imate radi 
domače,
vam ponujamo 
pristno 
lokalno hrano.

Več kot 800 vrst 
pristnih 
domačih izdelkov 
v 325 mercatorjevih 
trgovinah po  
vsej sloveniji.
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Bio 
kmetija Zel

Kmetija
Podpečan

Dobrote
Dolenjske

Mesarstvo
Podobnik
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S kolesom v Loko!

Škofja Loka je slikovito mesto, ki leži na stiku Alpskega hribovja in ravninskega osrčja naše domovine. Je imenitno 
naravno izhodišče in privlačen cilj za turistične obiske in izlete, za rekreativne pohode, vse bolj pa tudi za različno 
zahtevne kolesarske izzive.
Zahtevnejšim športnim navdušencem so po slikovitem Škofjeloškem hribovju na voljo urejene gorske kolesarske in 
pohodniške poti, ljubiteljem lagodnejših kolesarskih izletov pa Loški kolesarski krog – krožna ravninska kolesarska pot 
okoli Škofje loke. Pri kolesarskih podvigih vam bosta v pomoč zemljevida Loške kolesarske poti in Tematske poti na 
Loškem z vrisanimi in opisanimi etapami ter z informacijami o dodatni turistični in gostinski ponudbi ob poteh.
Če smem dodati še svoj predlog je to kar kolesarski vzpon do Naceta: kolesarska etapa se začne kar v samem središču 
našega pisanega mesta in se zaključi pod strmim pobočjem Lubnika. Tam nas čaka nagrada: imenitni razgledi in 
okrepčilo v postojanki pri Nacetu ali Malini. Lahko pa seveda skočite na Lubnik. Ali pa se po stari Vojaški cesti odpravite 

vse do Blegoša in utrdb Rupnikove linije, kjer je po I. svetovni vojni potekala Rapalska meja med Italijo in Kraljevino Jugoslavijo….   
Verjemite, tako všeč vam bo, da se boste radi vračali k nam.

On a cycling trip to Škofja Loka

Škofja Loka is a picturesque town situated at the crossroads between the Alpine foothills and the lowland heart of our homeland. It is a great 
natural starting point and an attractive destination for tourist visits and trips, recreational hikes and increasingly for various demanding cycling 
challenges.
The more demanding sports enthusiasts will enjoy the picturesque Škofja Loka Hills with well-organized mountain bike and hiking trails, while 
the more leisurely cyclists might prefer the “Loka cycling circle” – a circular flat cycle route around Škofja Loka. To assist you in your cycling 
adventures, you can use one of the two cycling maps of the region, “The Cycle Routes of Škofja Loka” or the “Škofja Loka Theme Trails” 
describing individual stages of the trails and providing tourist information.
My suggestion would be a bike climb to Nace: the route begins at the very heart of our colourful town and ends on the steep slopes of Lubnik. 
There is reward waiting for you at the end: marvellous views and local refreshments. You can also have a quick climb to Lubnik, or take the old 
“military road” all the way to Blegoš and the fortifications of the Rupnik Line, where the Rapallo border was established between Italy and the 
Kingdom of Yugoslavia after World War I.
Believe me when I tell you; you will love it so much, you will want to come back time and again.

mag. Miha Ješe
župan Občine Škofja Loka
Mayor of the Municipality of Škofja Loka
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Pridite v dolino Soče. Doživite čudovito naravo, oglejte si znamenitosti, okusite domače dobrote in 
se prepustite pestremu dogajanju. 

Cerkvica Cerkev sv. Duha v Javorci je najlepši spomenik prve svetovne vojne v Sloveniji, ki letos 
praznuje stoto obletnico postavitve. Zgrajena je bila v spomin na padle avstro-ogrske vojake.
Tolminska korita so največja naravna znamenitost občine Tolmin in najnižja vstopna točka v 
Triglavski narodni park. Zavarovana krožna pot vodi do sotočja Tolminke in Zadlaščice, od tu pa 
skozi korita in ob Zadlaščici do Medvedove glave, Zadlaške (Dantejeve) jame in nazaj čez Hudičev 
most, ki je razpet 60 m nad gladino Tolminke.

Sir Tolminc, eden izmed najbolj poznanih slovenskih avtohtonih sirov. Narejen je po tradicionalnih 
receptih iz nehomogeniziranega kravjega mleka. Svojstven okus mu dajejo klimatsko-geološke 
razmere planinskih predelov, vrsta govedi in način vzreje živine. Iz sira Tolminca in krompirja se 
pripravlja frika, ena najbolj značilnih in priljubljenih jedi na Tolminskem. (če ne boste dodali slik, 
lahko ta tekst tudi ostane)
Soška postrv je endemit jadranskega porečja. Soška postrv je najštevilčnejša v reki Soči in njenih 
pritokih. Tu se je ohranilo pet populacij čiste soške postrvi.

Tolmin, Alpsko mesto leta 2016

LTO Sotočje - TIC Tolmin, Petra Skalarja 4, 5220 Tolmin 
tel.: 05 380 04 80 | e-pošta: info@lto-sotocje.si | www.dolina-soce.com
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NAGRAJUJEMO 
VSAK DAN! 

PREPOZNAJTE ZMAGOVALNO PESEM DNEVA, 
POKLIČITE NA 03 817 12 40 IN NAGRADA JE VAŠA!
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Pri nas

dogaja!

drča bob-kart kolesarjenje

1 x vožnja z bob-kartom + 1 x domača gobova juha: C 5,00
ali

1 x vožnja z bobkartom + 4 urna izposoja kolesa: C 5,00
KU

PO
N

Veljavnost: 15.5.-1.9.2016.
Kupon ni izplačljiv.

Popusti se ne seštevajo.

Hotel Celjska koča,
Pečovnik 31, 3000 Celje
www.celjska-koca.si,
info@celjska-koca.si,
t: 05 90 70 400

pustolovski park

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



   59

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA 23.

Pri nasPri nasPri nasPri nasPri nas

dogaja!

drča bob-kart kolesarjenje

1 x vožnja z bob-kartom + 1 x domača gobova juha: C 5,00
ali

1 x vožnja z bobkartom + 4 urna izposoja kolesa: C 5,00

KU
PO

N

Veljavnost: 15.5.-1.9.2016.
Kupon ni izplačljiv.

Popusti se ne seštevajo.

Hotel Celjska koča,
Pečovnik 31, 3000 Celje
www.celjska-koca.si,
info@celjska-koca.si,
t: 05 90 70 400

pustolovski park

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



60 

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA

DIRKA PO SLOVENIJI
TOUR OF SLOVENIA23.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

Oglas_210x297.pdf   1   20/05/16   2:22 AM

ISO 9001

ISO 14001

OHSAS 18001

bureau
veritas

POCINKOVALNICA, D.O.O.
Bežigrajska cesta 6, 3000 Celje | e-naslov: info@pocinkovalnica.si | www.pocinkovalnica.si

DELOVNI ČAS
pon - pet
7:00 - 15:00

Slovenska kvaliteta 
vročega pocinkanja - 
zaščita, ki  traja!

Glavne prednosti vročega pocinkanja:
 — izredno dolga antikorozijska zaščita, 
tudi 100 in več let;

 — trajnostna gradnja.
Možna antikorozijska zaščita velikih konstrukcij hal in nadstreškov, cestne opreme in signalizacije, različnih 
ograj, dvoriščnih vrat, stopnišč, avtomobilskih prikolic, pohodnih rešetk, hlevske opreme ter opreme v vrtovih, 
gospodinjstvu in gospodarskih objektih.

š č i t i m o  kov i n o  i n  n a r avo
KOMERCIALA
Tel.: 03 42 63 228
Faks: 03 42 63 232
Gsm: 041 563 110

NUDIMO TUDI LASTEN PREVOZ IN DUPLEX ZAŠČITO
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zaščita, ki  traja!

Glavne prednosti vročega pocinkanja:
 — izredno dolga antikorozijska zaščita, 
tudi 100 in več let;

 — trajnostna gradnja.
Možna antikorozijska zaščita velikih konstrukcij hal in nadstreškov, cestne opreme in signalizacije, različnih 
ograj, dvoriščnih vrat, stopnišč, avtomobilskih prikolic, pohodnih rešetk, hlevske opreme ter opreme v vrtovih, 
gospodinjstvu in gospodarskih objektih.

š č i t i m o  kov i n o  i n  n a r avo
KOMERCIALA
Tel.: 03 42 63 228
Faks: 03 42 63 232
Gsm: 041 563 110

NUDIMO TUDI LASTEN PREVOZ IN DUPLEX ZAŠČITO
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Proti bolečinam  
v mišicah in sklepih.

www.naklofengel.si

Pred uporabo natančno preberite navodilo! O tveganju in neželenih učinkih se posvetujte z zdravnikom ali s farmacevtom.

NANESI gel.

BRIŠI bolečino.

GIBAJ se naprej.

626-2014_NAKLOFEN GEL-Cyclist_Ad_215x140mm_SI.indd   1 5/19/2014   2:16:01 PM

20 Kolesarski klub Adria Mobil 2016 / Cycling Team Adria Mobil 2016

Kolesarji Adrie Mobil med svojimi treningi in dirkami prepotujejo številne konce 
sveta, a se vedno znova vračajo v Novo mesto. Dolenjska prestolnica je znana po 
svoji bogati zgodovini, naravnih danostih in močnemu gospodarstvu. Novo mesto 
raste, se razvija, išče nove priložnosti, predvsem pa svojim prebivalcem ponuja 
prijazno okolje za življenje in delo. Ne čudi torej, da imajo zmage na kockah 
Glavnega trga za naše kolesarje prav poseben pomen.

During their training and races, members of Adria Mobil Cycling Team travel many 

Dolenjska region is famous for its rich history, natural beauty and strong economy. 
It is constantly growing, developing and looking for new opportunities. Moreover, 

races won on the brick streets of Glavni trg have a special meaning for our cyclists.
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Ponujamo vam:
• lepo naravo: pohodna pot »Po Štorah«, pot 23.000 korakov,  

vas Svetina z okolico,
• zgodovino: cerkev Marije Snežne, Železarski muzej Štore, razstava 

železarstva in rudarstva,
• tradicijo: Lončarstvo Buser, kmetija Pri starem mlinu, Kozolec 

Pečovje – Laška vas,
• dobro gostinsko ponudbo in prenočišča: Dom na Svetini,
• domače dobrote: Vinogradništvo Glavač, kmetija Kroflič,  

kmetija v Gaju

… in še marsikaj drugega. 

PRIDITE IN SE PREPRIČAJTE!

BI ŠLI NA IZLET? VABLJENI V ŠTORE

Občina Štore
Cesta XIV. divizije 15
3220 Štore
tel. 03/780-38-40
tajnistvo@store.si
www.store.si
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K MPAS
Telekomunikacije d.o.o.
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Minute v vsa 
SLO omrežja

Sporočila 
SMS/MMS
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